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Key of Symbols

Δp : Pressure difference on system [bar]

ηV : Volumetric efficiency

ηhm : Hidraulic-Mecanical efficiency

fs : Service factor

Fa : Overhung loads applied to the  
   output shafts. [kN]

Fe : Overhung loads applied to the input  
   shafts. [kN]

Fqam : Permissible overhung loads which  
   can be applied to output shafts [kN]
 
Fqem : Permissible overhung loads which  
   can be applied to input shafts [kN]

i : Transmission Ratio

k1 : Driving machine factor 

k2 : Maximum torque factor

Ma : Nominal torque [kNm]

Mpikmak : Peak torque to gearbox [kNm]

Mamax : Maximum Torque [kNm]

MA : Peak torque which required during  
   breaking, starting or running. [Nm]

n1 : Input speed of gearbox [rpm]
   
n2 : Output speed of gearbox [rpm]

PM : Power consumption of the driven 
    machine (for alternating loads, use   
   equivalent power rating [kW]

PN : Permissible nominal input power 
   (given on performance tables) [kW]

Pt1 : Thermal capacity for gear units  
   without auxiliary cooling. [kW]

Pt2 : Thermal capacity for gear units with 
   heat exchanger. [kW]

Pt3 : Thermal capacity for gear units with  
   air/oil cooling system. [kW]

s : Slip

t1 : Cooling factor 

t2 : Factor for altitude 

t3 : Factor for altitude for gear units  
   with cooling coil or heat exchanger

t4 : Lubrication factor

Q : Flow rate [l/min]

V : Geometric displacement [cm3/rev]

Sembollerin Açýklamasý

Δp : Hidrolik sistem basınç farkı [bar]

ηV : Hacimsel verim

ηhm : Hidromekanik verim

fs : Servis faktörü 

Fa : Çıkış miline gelen radyal yükler
   [kN]

Fe : Giriş miline gelen radyal yükler
  [kN]

Fqam : Çıkış milinde izin verilen radyal  
   yükler [kN]

Fqem : Giriş milinde izin verilen radyal  
   yükler [kN]

i : Tahvil oraný

k1 : Tahrik makinasý faktörü 

k2 : Maksimum moment faktörü

Ma : Anma momenti [kNm] 

Mpikmak : Redüktöre giren pik moment [kNm]

Mamax : Maksimum moment [kNm]

MA : Kalkýþ, duruþ veya çalýþma   
   esnasýnda ihityaç olan uç tork [Nm]

n1 : Redüktör giriþ mili devri   [d/dak]

n2 : Redüktör çýkýþ mili devri   [d/dak]

PM : Tahrik edilecek makina için gerekli  
   güç (Deðiþken yükler için eþdeðer  
   nominal güç alýnýr) [kW]

PN : Müsade edilen nominal  giriþ gücü   
   (Bknz. Güç-Devir Tablolarý) [kW]

Pt1 : Ek soðutmasýz redüktörlerde,  
   izin verilen termik kapasite [kW]

Pt2 : Eþanjör soðutmalý redüktörlerde, 
   müsade edilen termik kapasite [kW]

Pt3 : Radyatör soðutmalý redüktörlerde,  
   müsade edilen termik kapasite [kW]

s : Sapma

t1 : Soðutma faktörü

t2 : Yükseklik faktörü

t3 : Eþanjör soðutmalý redüktörlerde,  
   yükseklik faktörü

t4 : Yağlama faktörü

Q : Debi [l/dak]

V : Deplasman [cm3/d]

Erklärung der Bezeichnungen

Δp : Druckdifferenz des hydraulischen  
   Systems [bar]

ηV : Volumetrische Wirkungsgrad

ηhm : Hydraulisch-mechan. Wirkungsgrad

fs : Betriebsfaktor

Fa : Querkräfte auf Abtriebswelle [kN]

Fe : Querkräfte auf Antriebswelle [kN]
 

Fqam : Erlaubte Querkräfte auf Abtriebs 
   welle [kN]

Fqem            : Erlaubte Querkräfte auf Antriebs 
   welle  [kN]

i : Übersetzung

k1 : Antriebsmaschinen-Faktor

k2 : Spitzenmoment-Faktor

Ma : Nenndrehmoment [kNm]

Mpikmak : Spitzenmoment auf Getriebe[kNm]

Mamax : Maximales Drehmoment [kNm]

MA : Benötigte Anlauf-, Brems- oder  
   Spitzenmoment [Nm]

n1 : Antriebsdrehzahl [rpm]

n2 : Abtriebsdrehzahl [rpm]

PM : Leistung an der Abtriebswelle (Für  
   variabler Belastungen äquivalente  
   Leistung benutzen)[kW]

PN : Getriebe Nennleistung (siehe Leis 
   tung Drehzahltabellen) [kW] 

Pt1 : Wärmegrenzleistung ohne Zusatz- 
   kühlung [kW]

Pt2 : Wärmegrenzleistung mit Wärme-    
   tauscher [kW]

Pt3 : Wärmegrenzleistung mit Luft/Öl 
   Wärmetaucher [kW]

s : Schlupf

t1 : Kühlungs-Faktor

t2 : Höhen-Faktor 

t3 : Höhen-Faktor mit Kühlung durch
   Kühlschlange oder Wärmetauscher

t4 : Schmierungsfaktor

Q : Volumenstrom [l/min]

V : Schluckvolumen [cm3/U]
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Ürün Yelpazesi

Elinizdeki katalog sadece P ve R serisi ürünleri 
içermektedir. 
- M ve N Serisi
Helisel alýn diþliye sahip, giriþ ve çýkýþ milleri ayný 
düzlem üzerinde ve birbirine paralel uzanan, 
üzerlerinde bulunan ayak veya flanþ ile makina-
ya sabitlenen  redüktörlerdir. Dolu mil çıkışlıdır.

- D Serisi 
Helisel alýn diþliye sahip, giriþ ve çýkýþ milleri 
ayný düzlem üzerinde, birbirine paralel ve belirli 
bir aralıkta yerleþtirilmiþ, iki yan yüzde bulunan 
baðlantý civatalarý, flanþ veya tork kolu ile maki-
naya sabitlenen  redüktörlerdir. Delik milli veya 
mil çıkışlı olabilir.

- E Serisi
Sonsuz vida ve çark diþlili, belirli bir aralýkta ve 
birbirine dik konumlandýrýlmýþ giriþ ve çýkýþ mil-
lerine sahip, çepeçevre konumlandýrýlmýþ ayak 
baðlantýlarý, flanþ veya tork kolu ile makinaya 
sabitlenebilen redüktörlerdir. Delik milli veya mil 
çıkışlı olabilir.

- Y  Serisi
Yatık tip redüktörler, ağır şartlarda çalışmak 
üzere dizayn edilmiş redüktör tipleridir. 
Bu tiplerde redüktör ile bunu tahrik eden 
mekanizma arasında değişik bağlantı şekilleri 
mevcuttur (Mekanik ve hidrolik kaplinler, çeşitli 
tip kayışlar ve zincirle tahrik gibi). Delik milli 
veya mil çıkışlı olabilir.

- K Serisi 
Helisel alýn diþli ve konik diþlilerden oluþan, bir-
birine dik ve belirli bir aralýkta konumlandýrýlmýþ 
giriþ ve çýkýþ miline sahip, çepeçevre sunulan 
ayaklar, flanþ veya tork kolu ile makinaya sabit-
lenen redüktörlerdir. E serisinden farklý olarak 
yüksek verime sahiptirler. Delik milli veya mil 
çıkışlı olabilir.

- H ve B Serisi 
Helisel ve/veya konik diþliye sahip aðýr hizmet tipi 
redüktörlerdir. Giriþ ve çýkýþ milleri birbirine para-
lel veya dik olabilir. Her yönden baðlantý için ayak 
baðlantýlarý bulunur. Opsiyonel olarak flanþ ile de 
baðlanabilir. Delik milli veya mil çıkışlı olabilir.

- T Serisi
T Serisi redüktörler helisel dişli iki kademe 
motorsuz delik milli redüktörlerdir. T Serisi 
redüktörler delik milli olması ve kompakt gövde 
yapısı sayesinde daha küçük hacimli alanlara 
montajı yapılabilmektedir.

- P ve R  Serisi
P ve R Serisi redüktörler planet dişli redüktörler-
dir. Endüstriyel ve mobil uygulamalarda kullanı-
lırlar. Diğer redüktör tiplerine göre daha küçük 
hacimde daha büyük tork iletebilirler.

- VR Serisi
VR vinç redüktörleri M1 - M8 (1Dm - 5m) yük 
sınıflarına uygun olarak, çift veya sabit devirli 
frenli motorlarla üretilebilmektedir.

Production Range

This catalogue is containing P and R series of 
gearboxes only. 
- M and N Series
M and N series of YILMAZ REDÜKTÖR are 
helical geared. The input and output shafts  are 
parallel to each other and on the same plane. 
The gearbox can be connected to the machine 
by using the foot or flange on the gearbox. Has 
solid output shaft.
- D Series
D series are helical geared gearboxes with par-
allel input and output shafts. The shafts have a 
distance in between and located on the same 
plane. The gearbox can be assembled to the 
machine by using the foot, the connection screws 
on the sides, flange or torque arm on the gearbox. 
Can have hollow or solid output shaft.
- E Series
E series gearboxes are with worm and worm-
wheel. The input and output shafts are per-
pendicular to each other and have a distance 
in between. It can be assembled to the driven 
machine by the use of the foot, flange or torque 
arm on the gearbox. Can have hollow or solid 
output shaft.  

- Y  Series
Horizontal type gearboxes are designed to 
operate in heavy conditions. In these types 
there are a lot of combination forms between 
gearbox and driver (for example, mechanic 
and hydraulic couplings, various belt and chain 
drives etc.). Can have hollow or solid output 
shaft.

- K Series
These are gearboxes with helical and bevel 
gears. The input and output shafts are per-
pendicular to each other and have a distance 
in between. It can be assembled to the driven 
machine using the foot, flange or torque arm on 
the gearbox. They have high efficiency compared 
to E series. Can have hollow or solid output shaft.

- H and B Series
These gearboxes are helical or/and bevel geared 
industrial gearboxes . The input and output shafts 
can be arranged parallel or perpendicular to each 
other. The gearbox can be assembled by the use 
of the foot connections on each side. Flange 
connections are optional. Can have hollow or 
solid output shaft.

- T Series
T Series are gear units which are helical geared, 
two staged, hollow shaft mounted gear units 
and manufactured according to monoblock 
principal. T Series gearboxes have hollow shaft 
and compact housing so that T series can be 
mounted on smaller places.
- P and R Series
P and R Series gearboxes are planetary gear-
boxes. They are mostly used by industrial and 
mobile applications. Planetary gearboxes can 
transfer high torques in small volumes compared 
to other gearboxes.

- VR Serie
VR hoist drives are produced according to 
M1 - M8 (1Dm - 5m) load classification. 

Produktpalette

Dieses Katalog umfasst nur die P und R Serien 
Getriebe. 
- M und N Serie
Diese Modelle sind Stirnradgetriebe mit par-
allelen Antriebs- und Abtriebswelle auf einer 
Ebene. Die Getriebe werden mit Fuß- oder 
Flanschverbindung an die angetriebene Ma-
schine angekoppelt. Hat Vollwelle am Ausgang.

- D Serie
Diese Getriebe sind Stirnradgetriebe mit paral-
leler Antriebs- und Abtriebswelle, die auf einer 
Ebene liegen und einen Abstand zueinander 
haben. Diese Getriebe wird seitlich mit Gewin-
delöchern am Maschine oder mit einer Flansch 
verbindet. Kann  Voll- und Hohlwelle am Aus-
gang haben.
 -E Serie
Diese Getriebe bestehen aus Schnecke und 
Schneckenrad. Die Antriebs-und Abtriebswel-
len sind senkrecht  zueinander und haben ei-
nen bestimmten Abstand. Das Getriebe wird 
mit Fußbefestigung,Flanschverbindung oder 
mit Drehmomentstütze an die angetriebene Ma-
schine montiert. Kann Voll- und Hohlwelle am 
Ausgang haben.
- Y  Serie
Diese Getrieben sind für Einsatz unter schwe-
ren Bedingungen ausgelegt. Bei dieser Aus-
führung gibt es sehr viele verschiedene Ver-
bindungsmöglichkeiten zwischen Antrieb und 
Getriebe (Zum Beispiel; mechanische und hyd-
raulische Kupplungen, Riementrieb, Kettentrieb 
usw.). Kann  Voll- und Hohlwelle am Ausgang 
haben.
- K Serie
Diese Getrieben bestehen aus Stirnräder und 
Kegelräder. Die Antrieb und Abtriebswellen 
sind senkrecht  und haben einen Abstand zuei-
nander. Das Getriebe wird mit Fußbefestigung, 
Flanschverbindung oder Drehmomentstütze 
an die angetriebene Maschine montiert. Der 
Wirkungsgrad ist wesentlich höher als E Serie. 
Kann  Voll- und Hohlwelle am Ausgang haben.
- H und B Serie
Diese Getriebe sind geeignet für industrielle 
Anwendungen und haben parallelen oder senk-
rechten Antrieb und Abtriebswelle auf einer 
Ebene. Das Getriebe kann mit Fußen, die auf 
jede Seite der Getriebe vorhanden sind, oder 
optional mit Flansch an die angetriebene Ma-
schine montiert werden. Kann Voll-und Hohl-
welle am Ausgang haben.
- T Serie
TSerien Getriebe sind  zwei stufige, schräg-
verzahnte Hohlwellenflachgetriebe in Mono-
blockgehäuse. Die T Serie hat eine kompakte 
Gehäuse und ist serienmäßig mit Abgangshohl-
welle hergestellt, so dass das Getriebe minima-
len Platzbedarf hat.
- P und R Serie
P und R Serie sind Planetengetriebe, die viel-
seitig im Industrie und bei mobiler Anwendun-
gen einsetzbar sind, mit Planetenzahnräder. 
Planetengetriebe können im Vergleich zu ande-
ren Getrieben größere Drehmomente bei klei-
neren Bauvolumen  übertragen.
- VR Serie
VR Krane und Hebezeuge werden geeignet zur 
Belastungsart M1 - M8 (1Dm - 5m) hergestellt.
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13 farklı büyüklükte;
Moment aralığı: 50 - 18.000 Nm
Devir aralığı: 0,1 - 500 d/dak 
13 different sizes:
Torque range: 50 - 18.000 Nm
Speed range: 0,1 - 500 rpm
13 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich:50 - 18.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 500 U/min

M ...

D...

H ...

K ...E ...

B ...

  T ...

Y ...

P ...

10 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 130 - 18.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 350 d/dak  
10 different sizes:
Torque range: 130 - 18.000 Nm
Speed range: 0,1 - 350 rpm
10 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich: 130 - 18.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 350 U/min

8 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 5 - 1.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 400 d/dak  
8 different sizes:
Torque range: 5 - 1.000 Nm
Speed range: 0,1 - 400 rpm
8 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich: 5-1.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1-400 U/min

7 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 200 - 15.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 400 d/dak 
7 different sizes:
Torque range: 200 - 15.000 Nm
Speed range: 0,1 - 400 rpm
7 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich:200 - 15.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 400 U/min

25 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 1200 - 43000 Nm
Devir aralýðý: 2,6 - 990 d/dak
25 different sizes:
Torque range: 1200 - 43000Nm
Speed range: 2,6 - 990 rpm
25 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. :1200-43000 Nm
Drehzahlbereich : 2,6-990 U/min

14 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 2.500 - 165.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 250 d/dak  
14 different sizes:
Torque range: 2.500 - 165.000 Nm
Speed range: 0,1 - 250 rpm
14 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. :2.500 - 165.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 250 U/min

10 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 200 - 18.000 Nm
Devir aralýðý: 46 - 280 d/dak  
10 different sizes:
Torque range: 200-18.000 Nm
Speed range: 46-280 rpm
10 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. :200-18.000 Nm
Drehzahlbereich : 46-280 U/min

14 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 5.000 - 165.000 Nm
Devir aralýðý: 0,1 - 115 d/dak
14 different sizes:
Torque range: 5.000 - 165.000 Nm
Speed range: 0,1 - 115 rpm
14 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. :5.000-165.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1-115 U/min

10 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 1.000 - 50.000 Nm
Tahvil oranları: 3,5 - 3000 arası
10 different sizes:
Torque range: 1.000 - 50.000 Nm
Transmission ratio: 3,5 - 3000
10 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. : 1.000 - 50.000 Nm
Übersetzung: 3,5 - 3000

  R ...

10 farklý büyüklükte;
Moment aralýðý: 1.000 - 50.000 Nm
Tahvil oranları: 3,5 - 3000 arası
10 different sizes:
Torque range: 1.000 - 50.000 Nm
Transmission ratio: 3,5 - 3000
10 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentber. : 1.000 - 50.000 Nm
Übersetzung: 3,5 - 3000

13 farklı büyüklükte;
Moment aralığı: 50 - 18.000 Nm
Devir aralığı: 0,1 - 500 d/dak 
13 different sizes:
Torque range: 50 - 18.000 Nm
Speed range: 0,1 - 500 rpm
13 verschiedene Baugrößen:
Drehmomentbereich:50 - 18.000 Nm
Drehzahlbereich : 0,1 - 500 U/min

N ...

  VR ...

VR vinç redüktörleri
M1 - M8 ,(1Dm - 5m) yük sınıfı 
ISO 4301 / 1 ,(FEM 1.001 / III)
VR Hoist Drive Units
M1 - M8 ,(1Dm - 5m) load classification
ISO 4301 / 1 ,(FEM 1.001 / III)
VR Kran und Hebezeug Getriebe
M1 - M8 ,(1Dm - 5m) Belastungsart
ISO 4301 / 1 ,(FEM 1.001 / III)
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PLANETARY GEARBOXES
General Specifications of Planetary 
Gearboxes

Planetary gearboxes, which have modular 
structure, consist of sun, planet and internal 
gears. This gearboxes are produced to meet 
the requirements of high  torques in small vol-
umes, what is essential in most applications 
nowadays. Planetary gearboxes presented to 
the market with large product variety and op-
tional accessories according to requirements 
from different sectors. Because of transmitting 
high powers in small volumes power density will 
increase. Therefore thermal power value must be 
checked according to the application. Planetary 
gearboxes, which are intensively used in mobile 
applications, are generally used in cranes, metal 
forming and construction machinery as well as in 
wind turbines of renewable energy systems for 
pitch and its drives. Some of the main product 
specifications are mentioned below:

-10 different sizes,  
-Torque between 1000 Nm to 50.000 Nm,
-Ratio distribution between 3,5 to 3000,
-Optional foot or flange connections,
-Splined input and output (DIN5480/ DIN5482 )
-Shrink disc options,
-Can be easy coupled with worm and bevel 
gearboxes
-IEC B5 standard motor connection,
-Hydro motor connection options (SAE J744C)
-Radiator or heat exchanger cooling options.
-GGG40 cast iron body and flanges 
-Splined internal shaft connections
-Optional expansion tank applications.
-Standard FKM seal and synthetic oil
-Standard output seal protection.

As we are YILMAZ REDÜKTÖR,our design 
principals are;
-Using high technology
-Reliability
-High power density
-High efficiency
-Mounting compatible
-Flexible solutions.
Attention to the following points !
- Drawings are examples only and the details 
on the drawings or illustrations are not strictly 
binding. 
- YILMAZ GEARBOXES reserve the right to 
make any changes in catalogue and products 
without any notice.
- Prior to commissioning, the operating in-
structions provided with the gearbox must be 
observed. 
- Oil quantities given are guide values only. The 
exact quantity of oil should be checked by using 
the provided oil level plugs according mounting 
positions. For correct oil viscosity refer to the 
nameplate. 
- If the mounting position is not informed upon 
ordering, the gear unit is delivered according M1 
mounting position. A different operation then the 
indicated mounting position on the name plate 
cancels the warranty. The weights given in this 
catalogue are mean values. Depending on the 
ratio and accessories the weights can differ.

PLANETENGETRIEBE 
Allgemeine Eigenschaften von Plane-
tengetrieben

Planetengetriebe finden heutzutage Anwen-
dung in verschiedenen Bereichen mit hohen 
Moment-anforderungen und kompakten Bau-
weisen. Die modular hergestellten Planeten-
getriebe bestehen aus Sonne, Planeten und 
innere Verzahnung. Um den Bedarf von un-
terschiedlichen Arbeitsbereichen zu decken, 
werden die Planetengetriebe mit verschiede-
nen Ausführungsvarianten und umfangreichen 
Zubehör vorbereitet. Da die Planetengetriebe 
in kleinen Räumen mit hohen Momenten ar-
beiten, entsteht in den Getrieben entsprechend 
der hohen Leistungsdichte hohe thermische 
Belastung. Darum muss die thermische Leis-
tung geprüft werden. Die Verwendung von den 
Planetengetrieben, die meist speziell bei mobi-
len Einsätzen verwendet werden, hat sich bei 
Kräne, Metallverarbeitungsmaschinen, Bauma-
schinen und Windkraftanlagen verbreitet. Unten 
wurden einige Grundeigenschaften diesen Ge-
trieben gelistet:
-10 unterschiedliche Baugröße
-Drehmoment von 1000 Nm bis 50.000 Nm
-Übersetzung zwischen 3,5 und 3000
-Gehäuse mit Fuß und Flansch möglich
-Eingang und Ausgangs mit Keilwelle (DIN5480) 
-Auswahlmöglichkeit für Schrumpfscheibe
-Verbindungsmöglichkeit mit Schnecken- und 
Kegelradgetrieben
-Übliche Motorverbindung IEC B5
-Verbindung mit Hydromotoren (SAE J744C)
-Kühlung mit Wasser- oder Luftwärmetauscher
-Gehäuse und Flanschen aus GGG40
-Innere Wellenverbindungen mit Keile
-Wählbare Anwendung von Expansionstank
-Übliche FKM Dichtung und synthetische Öl
-Übliche Ausgangsdichtung für Schmutz und 
Fremdkörper
Als YILMAZ REDÜKTÖR unsere Entwurfsprin-
zipien sind:
- Benutzen von hohen Fertigungstechnologien 
- Vertrauenswürdig 
- Hohe Leistungsdichte
- Hoher Wirkungsgrad
- Universale Montagemöglichkeit 
- Sonderlösungen.
Bitte folgende Punkte beachten !
- Die Abbildungen sind beispielhaft und nicht 
verbindlich.
- Alle Änderungen auf dem Katalog und an der 
Produkte bleiben vorbehalten und können ohne 
Kenntnisnahme von YILMAZ GETRIEBE erfol-
gen.
- Vor Inbetriebnahme ist die mit gelieferter Be-
triebsanleitung zu beachten.
-Angaben über Ölmengen sind unverbindlich. 
Maßgebend ist die Ölstandsschraube  in der 
geeigneten Montageposition. Ölviskosität und 
Sorte muss den Angaben des Typenschieldes 
entsprechen.

- Wenn die Bauform bei Bestellung nicht ange-
geben ist, erfolgt die Lieferung in der Bauform 
M1. Wenn die Getriebe anders als auf dem 
Typenschild benannte Bauform eingesetzt wer-
den, verliert die Garantie ihre Gültigkeit. Die 
angegebenen Gewichte sind unverbindliche 
Mittelwerte ohne Zubehör; genauere Gewichte 
sind abhängig von Zubehör und Übersetzung. 

PLANET REDÜKTÖRLER
Planet Redüktörlerin Genel Özellikleri

Planet Redüktörler günümüzde birçok uygulama 
alanında ihtiyaç haline gelen ufak hacimde yük-
sek tork isteklerini karşılamak amacı ile üretilmiş, 
modüler yapıda, uydu, güneş ve iç dişlilerden 
oluşan redüktör tipleridir. Farklı sektörlerden 
gelen talepleri karşılaması amacı ile geniş bir 
ürün çeşitliliği ve opsiyonel aksesuarları ile 
piyasaya sunulmuştur. Ufak hacimlerde yüksek 
tork taşıma kabiliyetleri nedeni ile güç yoğunluğu 
yüksek redüktörlerdir ve bu nedenle kullanıl-
dıkları uygulamaya bağlı olarak ısıl güçlerinin 
kontrol edilmesi gerekmektedir. Özellikle mobil 
uygulamalarda yoğun olarak kullanılan planet 
redüktörler, vinç, metal şekil verme, inşaat alan-
larında da kullanıldığı gibi yenilenebilir  enerji 
sistemlerinden biri olan rüzgar türbinlerinde, 
kanat hatve ve kule çevirmede yaygın olarak 
kullanılmaktadır. Aşağıda bu ürünlerin temel bazı 
özellikleri sıralanmıştır:

-10 Farklı yapı büyüklüğü,
-1000 Nm ile 50.000 Nm arasında tork aralığı,
-3,5 ile 3000 arasında geniş bir tahvil oranı aralığı
-Ayaklı, flanşlı gövde opsiyonu,
-Çoklu kamalı (DIN5480/DIN5482) giriş ve çıkış 
-Sıkma bilezik opsiyonu,
-Konik girişli veya sonsuz tip redüktörler ile 
akuple olabilme,
-IEC B5 standart motor bağlantı seçeneği 
-Hidromotor bağlantı opsiyonu (SAE  J744C),
-Radyatör veya eşanjör soğutma opsiyonu,
-GGG40 sfero gövde ve flanşlar,
-Çoklu kamalı iç bağlantılar,
-Opsiyonel genleşme tankı uygulaması,
-Standart FKM keçe ve sentetik yağ,
-Standart çıkış keçesi koruma kapağı,

YILMAZ REDÜKTÖR olarak tasarım prensip-
lerimiz;
-Yüksek teknoloji kullanmak
-Güvenilirlik,
-Yüksek güç yoğunluğu,
-Yüksek verim,
-Montaj uyumluluğu,
-Esnek çözümler.
Dikkat Edilecek Hususlar !
- Bu katalogda verilen resimler görsel amaçlıdır 
ve şekilsel detaylar bağlayıcı değildir.

- YILMAZ REDÜKTÖR, ürünler ve katalog üze-
rinde, müşterileri bilgilendirmeksizin her türlü 
değişikliği yapma hakkına sahiptir.
-  Ürünler teslim alındıktan sonra ürünle birlikte 
verilen kullanım kılavuzu okunmadan sistem 
devreye alınmamalıdır.
- Katalogda verilen yağ miktarları referans amaç-
lıdır. Gerçek yağ seviyesi için redüktör üzerinde 
bulunan yağ seviye tapası kullanılmalıdır. Yağ 
vizkozitesi için, redüktör etiketine bakınız.

- Sipariş anında montaj pozisyonu bildirilmeyen 
redüktörler M1 montajına uygun sevk edilir. 
Etikette yazan montaj pozisyonundan farklı 
bağlanan redüktörler garanti kapsamından 
çıkar. Bu katalogda verilen redüktör ağırlıkları 
ortalama ağırlık değerleridir. Tahvil oranına ve 
üzerinde bağlı olan aksesuara göre ağırlıklar 
farklılık gösterebilir.
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Teknik Tanımlamalar

- Çıkış Momenti:
Motorun verdiği momentin tahvil oranı ve verim 
ile çarpılarak, elde edilen değerdir. Redüktörün 
çıkışından alınabilecek momenti gösterir.

- Anma Momenti:
Redüktörün termik kapasitesi dikkate alınma-
dan fs=1 şartı için mekanik olarak taşıdığı mo-
ment değeridir.

- Maksimum Moment:
Kısa zamanlarda ve uç yüklerde müsade edilen 
maksimum momenttir. Redüktörün statik muka-
vemetini gösterir. Özellikle çok sık dur kalk ya-
pan veya her iki yöne çalışan makinalarda anlık 
oluşan en yüksek momentdir. 

- Termik Güç: 
Redüktörün; çevre ısısı, rüzgar hızı, deniz sevi-
yesinden yüksekliği gibi değişken çevre şartları 
ve fs=1 şartı altında, redüktör yağının 900C’yi 
geçmeyecek şekilde müsade edilen azami güç 
değeridir. Redüktörlerin termik güçleri güç de-
vir tablolarında verilmiştir. Termal güç mekanik 
güce  eşit yada bu güçten büyük olmalıdır, aksi 
takdirde soğutma sistemi gerekir. 5°C altında ve 
40°C üzerinde YILMAZ REDÜKTÖR’e danışı-
nız.

- Nominal Güç:
Redüktörün termik kapasitesi dikkate alınma-
dan fs=1 şartı için mekanik olarak taşıyabileceği 
güç değeridir. Redüktörlerin nominal güçleri, 
motorsuz güç devir tablolarında verilmiştir.

- Verim:
Çıkış gücünün giriş gücüne oranıdır. Güç devir 
tablolarında farklı kademeler için verim veya çı-
kış gücü değerleri belirtilmiştir.

- Çevrim oranı :
Redüktörün giriş devrinin çıkış devrine oranı-
dır. Yılmaz Redüktör Planet serisi redüktörler-
de 3,5-3000 arasında değişen çevrim oranları 
mevcuttur.

- Eşdeğer Güç ve Moment:
Sabit devir altında ancak değişken yük değer-
lerinde çalışan redüktörlerde, sabit yük altında 
çalışma şartlarına eşdeğer gelen moment ve 
güç değerleridir.

- İhtiyaç güç:
Redüktörlerin kullanılacağı uygulamanın iste-
nilen şekilde çalışabilmesi için ihtiyaç duyduğu 
güç değeridir.

- İhtiyaç moment:
Redüktörün kullanılacağı uygulamanın çalışa-
bilmesi için ihtiyaç uyduğu moment değeridir. 
Seçilen redüktör için herzaman çıkış momenti-
ne eşit yada daha düşük olmalıdır.

Technical Explanations

- Output Torque:
Multiplication of motor output torque with trans-
mission ratio and efficiency gives the output 
torque at the output of gearbox unit.

- Nominal Torque:
Nominal torque is the permissible torque under 
fs=1 conditions without considering the thermal 
rating. 

- Maximum Torque:
Permissible maximum torque values in short 
periods and peak loads. By the drives with fre-
quently start-stop and reversible working maxi-
mum torque is limited static strength of the me-
chanical parts.

- Thermal Power: 
Thermal power is the maximum permissible 
power under the given ambient conditions like 
temperature, wind velocity, altitude etc. and fs=1 
conditions, besides the gearbox oil temperature 
doesn’t exceed the 900C. The thermal powers 
of gearboxes are given on performance tables. 
This power should be equal or greater then 
mechanical power, otherwise a cooling system 
should be used. Under 50C and over 400C ambi-
ent temperature contact YILMAZ REDÜKTÖR.

- Nominal Power:
Nominal power is the permissible power under 
fs=1 conditions without considering the thermal 
ratings. The nominal powers are given on the 
performance tables.

- Efficiency:
Obtained from the ratio of output power to input 
power. Efficiencies or output power of different 
stages are mentioned on performance table.

- Ratio:
Ratio between output shaft speed and input 
shaft speed. Available ratios of Yilmaz plan-
etary gear box series are between 3,5 to 3000. 

- Equivalent Power and Torque:
For gearbox unit with constant speed but vari-
able working conditions calculated power and 
torque equivalent to the values at working under 
constant working conditions.

- Required Power:
Power consumption of the application, where 
the gearbox will be used. 

- Required Torque : 
Required torque for the applications. Required 
torque always must be equal or smaller than 
output torque of selected gearbox.

Technische Erläuterungen

- Ausgangsmoment:
Multiplikation von Ausgangsmoment des Mo-
tors mit Übersetzung und Wirkungsgrad ergibt 
den Betrag von Ausgangsmoment der Getrie-
be.

- Nenndrehmoment:
Mechanisches Belastbarkeitsmoment ohne 
Berücksichtigung der thermische Kapazität der 
Getriebe unter dem Bedingung fs=1.

- Maximal zulässiges Moment:
In kurze Perioden und bei Spitzenbelastungen 
zugelassene max. Moment. Dieses Moment ist 
begrenzt entsprechend der statischen Belast-
barkeit der Welle und des Zahnrads bei in um-
gekehrter Richtung und sehr oft geschalteten 
Getriebe.

- Thermische Leistung:
Thermische Leistung ist maximal zulässige 
Leistung unter den angegebenen Umgebungs-
bedingungen, bei fs=1 und unter der Bedingung, 
dass die Temperatur des Öls in die Getriebe 
90°C nicht überschreitet. Thermische Leistung 
soll größer oder gleich dem mechanischen 
Leistung sein, sonst soll ein Kühlungssystem 
ausgewählt werden. Unter 50C und über 400C 
Umgebungstemperatur Kontakt mit YILMAZ 
GETRIEBE aufnehmen.

- Nennleistung:
Die Nennleistung ist die mechanische Grenz-
festigkeitsleistung für fs=1 ohne Berücksichti-
gung der Wärmegrenzleistung. Kann von der 
Drehzahl-Leistung-Tabelle abgelesen werden.

- Wirkungsgrad:
Wird aus dem Verhältnis von Ausgang- zu Ein-
gangsleistung bestimmt. Die max. mögliche 
Wirkungsgrade bei unterschiedlichen Stufen 
werden auf der Leistung-Drehzahl-Tabelle dar-
gestellt.

- Übersetzung:
Das Verhältnis von Winkelgeschwindigkeit am 
Eingang zu Winkelgeschwindigkeit am Aus-
gang.YILMAZ Getriebe hat bei der P-Serie 
Übersetzungen zwischen 3,5 und 3000.

- Äquivalente Leistung und Moment: 
Für mit konstanten Drehzahl aber unter ver-
änderlichen Betriebsbedingungen arbeitende 
Getriebe berechnete Leistung und Moment 
äquivalent zu Werten beim Arbeiten unter kons-
tanten Bedingungen.

- Notwendige Leistung:
Für die Anwendung notwendige Leistung.

- Notwendige Moment:
Notwendige Moment für Anwendungen. Für 
den ausgewählte Getriebe soll das notwendi-
ge Moment gleich dem Ausgangsmoment oder 
kleiner als diesem Moment sein.
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- Müsade Edilen Eksenel ve Radyal Yükler:
Redüktörün çalışma esnasında giriş veya çı-
kış millerinde müsade edilen eksenel ve radyal 
yüklerdir. 

- Servis Faktörü fs:
Redüktörün çalıştığı şartlar ile uyumlu olması 
için gerekli olan emniyet katsayısıdır. fs=1, düz-
gün ve sakin yüklerde, günlük 8 saat, saatte 10 
dur kalk çalışmayı karşılar. Detaylar için redük-
tör seçim bölümüne bakınız.

Teknik Özellikler
- Ses seviyesi:
Redüktörlerimizin ses seviyesi VDI 2159’ da 
verilen redüktörler için müsade edilen ses sevi-
yelerinin altındadır.

- Boya ve Korozyon Koruması: 
Redüktörlerin standart rengi DIN1843’e göre 
RAL 7032 dır. İstek üzerine farklı renklerde 
boyanabilir. Nemli ve korozif bölgeler için istek 
üzerine farklı boya uygulanabilir. 

- Yağlama:
27, 29, 35 gövdeli redüktörler dışında diğer 
redüktörler özel belirtilmediği sürece, yağlama 
tablolarında verilen sentetik yağlar ile doldurul-
maktadır. 27 , 29, 35 gövdeli redüktörler yağı 
doldurulmamış olarak sevk edilmektedir. Yağ 
detayları için yağlama bölümüne bakınız.

- Aksesuarlar: 
Planet Serisi redüktörlerde aşağıdaki aksesuar-
lar takılabilir.
- IEC B5 Motor bağlantı flanşları 
- Çıkış Bağlantı Flanşları 
- Sıkma bileziği
- Geri dönüş kilidi
- Eşanjörlü Soğutma,
- Radyatörlü soğutma,
- Isı sensörü / termostat,
- Yağ akış sensörü,
- Yağ Filtresi ,
- Özel keçe çözümleri,
- Şeffaf yağ seviye göstergesi
- Genleşme tankı
- Tork kolu
- Elektromanyetik veya hidrolik frenler

Diğer özel aksesuarlar için lütfen, 
YILMAZ REDÜKTÖR ile temasa geçiniz.

- Permissible Axial and Overhung Loads:
Permissible axial and overhung load of output 
or input shaft for applications.

- Service Factor fs:
Service factor is a safety coefficient, which 
takes into account the different running condi-
tions of the driven machine. fs=1 is used for uni-
form loads 8 hours working per day and up to 
10 starts per hour. 

Technical Specifications
- Noise Level:
The noise level of our gearboxes is below the 
permitted values defined in VDI guidlines 2159 
for gear units.

- Coating and Corrosion Protection: 
The gearboxes are painted with RAL 7032 ac-
cording DIN1843. Different colors are avaliable 
upon request. As request of painting for high 
humidity or chemically aggressive environ-
ments avaliable. 

- Lubrication:
The gearboxes other than sizes 27, 29, 35 are 
filled with synthetic oil quantities given on the 
tables in the lubrication section unless somet-
hing else specified. The 27, 29, 35 size gear-
boxes are delivered without oil. For lubrication 
details please refer to the lubrication section.

- Accessories
The following accessories can be applied to P 
series gearboxes.
- IEC B5 Motor connection flange 
- Output flanges 
- Shrink Discs
- Backstops
- Cooling with external heat exchanger,
- Cooling with external air/oil cooler
- Temperature sensor / Termoswitch,
- Oil flow sensor,
- Oil filter,
- Sealings according operating environment,
- Transparent oil level indicator,
- Expansion tank,
- Torque arm
- Eectromagnetic or hydraulic brakes

For other accessories please contact,
YILMAZ REDÜKTÖR.

- Zulässige Axial- oder Querkräfte:
Bei der Anwendungen während der Betrieb zu-
lässige axiale oder radiale Eingangs- oder Aus-
gangsbelastungen.

- Betriebsfaktor fs:
Dieser Faktor fs ist ein Sicherheitsfaktor, damit 
die Getriebe unter verschiedenen  Bedingun-
gen mit genügender Sicherheit arbeitet. fs=1 
gilt für gleichförmig Belastung, mit 8 Betriebs-
stunden pro Tag und bis zum 10 Schaltungen 
pro Stunde.

Technische Informationen
- Geräuschpegel:
Geräuschstärken aller Getriebe bleiben unter 
die zulässigen Werte, die für die Getriebe in der 
VDI-Richtlinie 2159 festgelegt sind. 

- Lackierung und Korrosionsschutz: 
Die Getriebe werden mit der Farbe RAL 7032 
nach DIN1843 lackiert. Auf Wunsch sind Son-
derlackierungen möglich. Alle Getriebe können 
auf Wunsch auch in korrosionsgeschützter Aus-
führung für aggressive Umgebungen geliefert 
werden.    

- Schmierung:
Falls nichts anders vereinbart, werden Getriebe 
außer den Größen 27, 29, 35 mit dem synthe-
tischen Ölen entsprechend der Schmierungsta-
bellen gefüllt. Die Getriebe mit der Größe 27, 
29, 35 sind bei Auslieferung nicht betriebsfertig 
mit Öl gefüllt. Für weitere Schmierungsangaben 
siehe Kapitel Schmierung. 

- Zubehör
Folgendes Zubehör kann für Getriebe der  P 
Serie geliefert werden.
- IEC B5 Motorverbindungsflansch,
- Abtriebsflansch,
- Schrumpfscheiben,
- Rücklaufsperren,
- Kühlung mit extern. Wärmetauscher
- Kühlung mit externem Luft/Öl Wärmetauscher
- Temperatursensor / Temperaturschalter,
- Ölflusssensor,
- Ölfilter,
- Unterschiedliche Dichtungssysteme, 
- Durchsichtige Ölstandanzeige, 
- Ölausgleichbehälter,
- Drehmomentarm
- Elektromagnetische oder hydraulische Brem-
sen

Für weiteres Zubehör kontaktieren Sie bitte mit,
YILMAZ REDÜKTÖR.
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Ek Bilgi: (PN, PV, RN, RV için)

- Eğer redüktör PN, RN tipinde ise:

-Eğer PN, RN tipindeki redüktör hidro motorla bağlanmış ise:
 HE330
  Geometrik yer değiştirme
  Hidromotor tipi (HG yada HE)

- Eğer redüktör PV, RV tipinde ise:
 3E90S/4C
  Kutup Sayısı
  Gövde uzunluğu
  Motor büyüklüğü (63...-125...)
                                 Motor markası
                                 Motor verim sınıfı
- Eğer PN, RN tipi redüktöre sonsuz tipli redüktör ekleme yapılmışsa:
 EV063-71/4b
   Motor boyu
   Kutup Sayısı
   Motor Büyüklüğü (63...-132...)
   Sonsuz redüktör büyüklüğü (63 - 125)
   Sonsuz redüktör tipi
   EV: Motorlu
   EN: Motor bağlantı flanşlı
   ET: Motorsuz

Örnekler

PT1202K.01
Motorsuz, mil çıkışlı, 12 numaralı gövde büyüklüğü, 2 kademeli, giriş 
çıkış mili birbirine dik flanşlı konik girişli planet redüktör

PV1902L.01-3E160M/6
7,5 kW 900 d/dak IE3 Elk motorlu, mil çıkışlı, 19  numaralı gövde büyük-
lüğü, 2 kademeli, paralel giriş çıkış milli, flanşlı planet redüktör

RV1502L.00-2E90S/6A
0,75 kW 900 d/dak IE2 Elk motorlu, kör delik mil çıkışlı, 15  numaralı göv-
de büyüklüğü, 2 kademeli, paralel giriş çıkış milli, ayaklı planet redüktör

PN1102L.01-EV063-3E71M/4D
0,37 kW 1400 d/dak IE3 Elk motorlu, 63  numaralı gövde büyüklüklü 
sonsuz redüktörle bağlı, mil çıkışlı, 2 kademeli, paralel giriş çıkış milli, 11 
numara gövdeli, flanşlı planet redüktör

Redüktör Tip Tanýmlamasý

Redüktör Tipi:
P : Flanşlı Planet Redüktör
R : Ayaklı Planet Redüktör

Giriş Tipi:
V  : Elektrik veya Hidrolik Motorlu
N  : Motorsuz, Motor Bağlantı Flanşlı (IEC, C26, M46)
T  : Motorsuz Dolu Mil Girişli

Gövde Büyüklük:
11,12, 15, 16, 19, 23, 24, 27, 29, 35

Redüktör Yapısı:
L :Giriş ve Çıkış Mili Aynı Eksende
K :Giriş ve Çıkış Mili Birbirine Dik

Kademe Sayısı:
1 : Tek kademeli
2 : İki Kademeli
3 : Üç Kademeli
4 : Dört Kademeli

Revizyon Numarası

Çıkış Mili Özelliği:
01   :Mil Çıkışlı
0K   :Çoklu Kamalı Dişi DIN 5480
0L   :Çoklu Kamalı Dişi DIN 5482
0S    :Sıkma Bilezikli
1K    :Çoklu Kamalı Erkek DIN 5480
1L    :Çoklu Kamalı Erkek DIN 5482
P24 için opsiyonel:
10   :Opsiyonel Mil Çıkışlı
K0   :Çoklu Kamalı Dişi DIN 5480
L0   :Çoklu Kamalı Dişi DIN 5482
S0    :Sıkma Bilezikli
K1    :Çoklu Kamalı Erkek DIN 5480
L1    :Çoklu Kamalı Erkek DIN 5482

P  N  11  0  2  L . 01 - Ek Bilgi

A06 63 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A07 71 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A08 80 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A09 90 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A10 100 / 112 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A13 132 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A16 160 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A18 180 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A20 200 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A22 225 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

A25 250 tip IEC B5 motor bağlantı flanşı

C26 Flanş kodu C, mil kodu 26 (HE Hidrolik Motor)

M46 Flanş kodu M, mil kodu 46 (HG Hidrolik Motor)

 8
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Eğer redüktör motorlu olarak satın alınacaksa 2 ve 8 taralı kodunu kullanınız.
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Serie of Gearbox:
P : Planetary Gearbox with Flange Mounted.
R : Planetary Gearbox with Foot Mounted.

Version of Gearbox:
V  : With Electric or Hydraulic Motor
N  : Motor Connection Flange (IEC, C26, M46) 
T   : Solid Input Shaft

Gearbox Sizes:
11,12, 15, 16, 19, 23, 24, 27, 29, 35

Shaft Condition:
L: Input and Output Shafts on Same Axis
K: Input and Output Shafts Perpendicular

Number of Stage:
1 : Single Stage
2 : Two Stage
3 : Three Stages
4 : Four Stages
 

Revision Number

Output Shaft Properties:
01   :Solid Output Shaft
0K   :Splined Hollow Shaft DIN 5480
0L   :Splined Hollow Shaft DIN 5482
0S    :Shrink Disc
1K    :Splined Solid Shaft DIN 5480
1L    :Splined Solid Shaft DIN 5482
Optional for P24:
10   :Solid Output Shaft
K0   :Splined Hollow Shaft DIN 5480
L0   :Splined Hollow Shaft DIN 5482
S0    :Shrink Disc
K1    :Splined Solid Shaft DIN 5480
L1    :Splined Solid Shaft DIN 5482

Designation of Gear Units

P  N  11  0  2  L . 01 - Additional Information

Additional Information: (For PN, PV, RN, RV)

- If the gearbox unit is PN, RN Type:

- If PN, RN type gearbox unit connected with hydraulic motor:
  HE330
   Geometric displacement
   Hydraulic motor type (HG or HE)

- If the gearbox unit is PV, RV type:
  3E90S/4C
   Number of pole
   Frame length
   Motor size (63...-250...)
                                                 Motor brand
                                                 Motor efficiency class

- If PN, RN type gearbox unit coupled with a worm gearbox:
  EV063-71/4b
    Iron core length
    Number of pole
    Motor size (63...-132...)
    Size of worm gearbox (63-125)
    Worm gearbox type
    EV: With motor
    EN: With motor flange
    ET: Without motor

Examples

PT1202K.01
Without motor, solid output shaft, gearbox size 12, 2 stages, perpendicular 
input and output shaft with flange

PV1902L.01-3E160M/6
11 kW 900 rpm IE3 efficiency Elk brand motor, solid output shaft, gearbox 
size 19, 2 stages, parallel input and output shaft with flange

RV1502L.00-2E90S/6A
0,75 kW 900 rpm IE2 efficiency Elk brand motor, hollow output shaft, gear-
box size 15, 2 stages, parallel input and output shaft, with foot

PN1102L.01-EV063-3E71M/4D
0,37 kW 1400 rpm IE3 efficiency Elk brand motor, connected with worm 
gearbox size 63, solid output shaft, 2 stages, parallel input output shaft, 
planetary gearbox size 11 with flange

A06 63 size IEC B5 motor connection flange

A07 71 size IEC B5 motor connection flange

A08 80 size IEC B5 motor connection flange

A09 90 size IEC B5 motor connection flange

A10 100 / 112 size IEC B5 motor connection flange

A13 132 size IEC B5 motor connection flange

A16 160 size IEC B5 motor connection flange

A18 180 size IEC B5 motor connection flange

A20 200 size IEC B5 motor connection flange

A22 225 size IEC B5 motor connection flange

A25 250 size IEC B5 motor connection flange

C26 Flange code C, Shaft code 26 (HE Hydraulic Motor)

M46 Flange code M, Shaft code 46 (HG Hydraulic Motor)

 7 6 5 4 2 1  3
 8



Genel Bilgiler
General Information

Einführung

www.yr.com.tr 13

If the hydromotor or electric motor is supplied by YILMAZ Gearboxes use 
the tinted code for 2 and 8.
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Zusatzinformation: (Für PN, PV, RN, RV)

- Wenn Getriebetyp PN, RN ist:

- Wenn ein Getriebe von Typ PN, RN mit dem hydraulischen Motor ver-
bunden:  HE330
   Geometrische Schluckvolumen
   Typ des hydrauli. Motors (HG oder HE)

- Wenn Getriebetyp PV. RV ist:
  3E90S/4C
   Anzahl der Polen
   Gehäuselänge des Motors
   Motorbaugröße (63...-250...)
                                                 Motortyp
                                                 Motor-Effizienzklasse

- Wenn ein Getriebe vom Typ PN, RN mit dem Schneckenradgetriebe 
verbunden: EV063-71/4b
    Motorlänge
    Anzahl der Polen
    Motorbaugröße (63...-132...)
    Größe des Schneckenradgetrie- 
    bes (63-125)
    Typ des Schneckenradgetriebes
    EV: mit Motor
    EN: mit Motorflansch
    ET: ohne Motor
Beispiele

PT1202K.01:
Ohne Motor, Ausgang mit Vollwelle, Größe der Getriebegehäuse 12 , 2 
stufig, senkrechte Eingangs- und Ausgangswelle mit Flansch

PV1902L.01-3E160M/6:
Motor mit 11 kW 900 U/min IE3 Motor-Effizienzklasse, Elk motortyp, 
Ausgang mit Vollwelle, Größe der Getriebegehäuse 19, 2 stufig, parallele 
Eingangs- und Ausgangswelle mit Flansch

RV1502L.00-2E90S/6A:
Motor mit 0,75 kW 900 U/min,IE2 Motor-Effizienzklasse, Elk motortyp, 
Ausgang mit Hohlwelle, Größe der Getriebegehäuse 15, 2 stufig,  parallele 
Eingangs- und Ausgangswelle mit Fuß

PN1102L.01-EV063-3E71M/4D:
Motor mit 0,37 kW 1400 U/min, IE3 Motor-Effizienzklasse, Elk motortyp 
verbindet mit Schneckenradgetriebe mit der Gehäusegröße 63, Aus-
gang mit Hohlwelle, 2 stufig, parallele Eingangs- und Ausgangswelle mit 
Flansch, Planetengetriebe mit der Größe 11

Typenbezeichnung für Getriebe

Getriebe:
P : Planetgetriebe mit Flansch
R : Planetgetriebe mit Fuß

Eigangstyp:
V : Mit Elektrischen oder Hydraulischen Motor
N : Flanschverbindung ohne Motor (IEC, C26, M46)
T : Eingang Ohne Motor Mit Vollwelle

Baugröße:
11,12, 15, 16, 19, 23, 24, 27, 29, 35

Aufbau der Getriebe:
L :Aussenwellen auf einer Achse
K :Aussenwellen Senkrecht

Anzahl der Stufen:
1 : Ein Stufig
2 : Zwei Stufig
3 : Drei Stufig
4 : Vier Stufig 

Änderungsnummer

Eigenschaften von Abtriebswelle:
01   :Vollwelle
0K   :Hohlkeilwelle DIN 5480
0L   :Hohlkeilwelle DIN 5482
0S    :Schrumpfscheibe
1K    :Keilwelle DIN 5480
1L    :Keilwelle DIN 5482
Auswählbar für P24:
10   :Vollwelle
K0   :Hohlkeilwelle DIN 5480
L0   :Hohlkeilwelle DIN 5482
S0    :Schrumpfscheibe
K1    :Keilwelle DIN 5480
L1    :Keilwelle DIN 5482

P  N  11  0  2  L . 01 - Zusatzinformation

A06 63 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A07 71 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A08 80 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A09 90 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A10 100 / 112 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A13 132 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A16 160 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A18 180 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A20 200 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A22 225 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

A25 250 Baugröße IEC B5 Motorverbindungsflansch

C26 Flanschkode C, Wellenkode 26

M46 Flanschkode M, Wellenkode 46

 8
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Wenn der Hydromotor, AC- oder DC-Motor von YILMAZ Getriebe geliefert 
wird, verwende die getönte Koden 2 und 8.
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PV....L PN....L PT....L

RV....L RN....L RT....L

PV....K PN....K PT....K

RV....K RN....K RT....K

PN....L-EV PN....L-EN PT....L-ET

RN....L-EV RN....L-EN RN....L-ET

Tip Tanımlamaları / Unit Designation / Typenbezeichnungen
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Sample Designations

PV1502L.01-3E71M/4D

P : Planetary gearbox with flange
V : B5 motor connection
15 : Gear unit size
0 : Revision number
2 : Stage Number
L : Input and output shafts are on  
   same axis.
01 : Solid output shaft
3E71M/4D...: 0,25 kW, 1500 rpm,IE3 AC Motor 

PN2303L.01-A09

P : Planetery gearbox with flange
N : B5 motor input with flange
23 : Gear unit size
0 : Revision number
3 : Stage number
L : Input and output shafts are on  
   same axis
01 : Solid output shaft
A09 : IEC B5 motor input with flange

RT3501L.01

R : Foot mounted planetary gearbox
T : Motor input shaft
35 : Gear unit size.
0 : Revision number
4 : Stage number
L : Input and output shafts are on  
   same axis

RN2702K.01-A16

R : Foot mounted planetary gearbox
N : B5 motor input with flange
27 : Gear unit size
0 : Revision number
2 : Stage Number
K : Input and output shafts perpendicu-   
   lar
01 : Solid output shaft
A16 : IEC B5 motor input with flange

Typenbezeichnungsbeispiele
PV1502L.01-3E71M/4D

P : Planetgetriebe mit Flansch
V : B5 Motorverbindung
15 : Getriebebaugröße
0 : Änderungsnummer
2 : Stufenanzahl
L : Eingangs-und Ausgangswelle auf  
   der gleichen  Achse
01 : Vollwelle
3E71M/4D.: 0,25 kW, 1500 U/min, IE3 AC Motor

PN2303L.01-A09

P : Planetengetriebe mit Flansch
N : B5 Motoreingang mit Flansch
23 : Getriebebaugröße
0 : Änderungsnummer
3 : Stufenanzahl
L : Eingangs- und Ausgangswelle auf  
   der gleichen Achse
01 : Vollwelle
A09 : IEC B5 Motorverbindungsflansch 

RT3501L.01

R : Planetgetriebe mit Fuß
T : Motoreingangswelle
35 : Getriebebaugröße
0 : Änderungsnummer
4 : Stufenanzahl
L : Eingangs-und Ausgangswelle auf  
   der gleichen Achse

RN2702K.01-A16

R : Planetgetriebe mit Fuß
N : B5 Motoreingang mit Flansch
27 : Getriebebaugröße
0 : Änderungsnummer
2 : Stufenanzahl
K : Eingangs-und Ausgangswelle  
   senkrecht zueinander
01 : Vollwelle
A16 : IEC B5 Motorverbindungsflansch

Örnek Tip Tanýmlamalarý

PV1502L.01-3E71M/4D

P : Flanşlı planet redüktör
V : B5 motor bağlantılı
15 : Gövde büyüklük
0 : Revizyon sayısı
2 : Kademe sayısı
L : Giriş ve çıkış mili aynı eksende  
   bulunmakta
01 : Mil çıkışlı
3E71M/4D...:0,25 kW, 1500 d/dak, IE3 AC Motor

PN2303L.01-A09

P : Flanşlı planet redüktör
N : B5 motor bağlantı flanşlı
23 : Gövde büyüklüğü
0 : Revizyon sayısı
3 : Kademe sayısı
L : Giriş ve çıkış mili aynı eksende  
   bulunmakta
01 : Mil çıkışlı
A09 : IEC B5 motor bağlantı flanşlı

RT3501L.01

R : Ayaklı planet redüktör
T : Motorsuz giriş milli
35 : Gövde büyüklüğü
0 : Revizyon sayısı
1 : Kademe sayısı
L : Giriş ve çıkış mili aynı eksende  
   bulunmakta

RN2702K.01-A16

R : Ayakli planet redüktör
N : B5 motor bağlantı flanşlı
27 : Gövde büyüklüğü
0 : Revizyon sayısı
2 : Kademe sayısı
K : Giriş ve çıkış mili birbirine dik ko- 
   numdadır
01 : Mil çıkışlı
A16 : IEC B5 motor bağlantı flanşlı
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Tip
Type
Typ

Kademe
Stage
Stufe

Motor Büyüklüğü / Motor Size / Motorbaugröße

71 80 90 100/112 132 160 180 200 225 250

P11
R11

1 ● ● ● ● ● - - - - -
2 ● ● ● ● ● - - - - -
3 ● ● ● ● ● - - - - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P12
R12

1 ● ● ● ● ● - - - - -
2 ● ● ● ● ● - - - - -
3 ● ● ● ● ● - - - - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P15
R15

1 - - - - ● ● ● ● - -
2 ● ● ● ● ● - - - - -
3 ● ● ● ● ● - - - - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P16
R16

1 - - - - ● ● ● ● - -
2 ● ● ● ● ● - - - - -
3 ● ● ● ● ● - - - - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P19
R19

1 - - - - - ● ● ● ● ●
2 - - - - ● ● ● ● - -
3 ● ● ● ● ● - - - - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P23
R23

1 - - - - - - ● ● ● ●
2 - - - - ● ● ● ● - -
3 ● ● ● ● ● - - - - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P24
R24

1 - - - - - - ● ● ● ●
2 - - - - ● ● ● ● - -
3 ● ● ● ● ● - - - - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P27
R27

1 - - - - - - - ● ● ●
2 - - - - - ● ● ● ● ●
3 - - - - ● ● ● ● - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P29
R29

1 - - - - - - - - - -
2 - - - - - - ● ● ● ●
3 - - - - ● ● ● ● - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

P35
R35

1 - - - - - - - - - -
2 - - - - - - ● ● ● ●
3 - - - - ● ● ● ● - -
4 ● ● ● ● ● - - - - -

Geometrik Mümkün Kombinasyonlar  / Geometrically Possible Combinations  / Geometrisch Mögliche Kombinationen

● Mümkün ● Possible ● Möglich 
 - Mümkün değil  - Not possible  - Nicht möglich
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 / Geometrically Possible Combinations  / Geometrisch Mögliche Kombinationen
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Service Faktörü fs / Service Factor fs / Betriebefaktor fs

Saatte Start Sayısı /Cycles per Hour / Schaltungen pro Stunde

0-10 10-50 50-100 100-200 200-400

U

4 0,9 1 1,1 1,2 1,3

8 1 1,2 1,2 1,3 1,5

16 1,2 1,3 1,4 1,5 1,6

24 1,2 1,4 1,5 1,6 1,7

M

4 1 1,2 1,3 1,4 1,6

8 1,1 1,3 1,4 1,6 1,7

16 1,2 1,5 1,6 1,8 1,9

24 1,3 1,5 1,7 1,9 2,1

H

4 1,1 1,3 1,5 1,7 1,8

8 1,2 1,5 1,7 1,8 2

16 1,4 1,7 1,8 2 2,3

24 1,4 1,8 2 2,2 2,4

  Jext :Motor miline indirgenmiş dış atalet momenti
     External moments of inertia reduced to the motor shaft
     Externe Massenträgheitsmomente reduziert auf Motorwelle
  i :Tahvil oranı
     Transmission ratio
     Übersetzung
  Jrotor :Motorun atalet momenti
     Motor moment of inertia 
  Massenträgheitsmoment des Antriebsmotors

Service Factor

Service factor is a safety coefficient, which takes 
into account the different running conditions of  
the driven machine. fs  = 1 is at smooth and quiet 
load, 8 hour working per day and 10 start stop 
cycle per hour. Service factor depends on:

-Running time per day
-Nature of load
-Start-stop quantity per hour
-Driver type
-Other facts

For the right selection of service factor;
1. Determine daily running time
2. Find the nature of load
3. Determine the frequency of start stop
4. Choose the service factor from the table be-
low
5. According to driving type increase the service 
factor

Betriebsfaktor

Betriebsfaktor ist ein Sicherheitsfaktor des Ge-
triebes, damit das Getriebe unter bestimmten 
Betriebsbedingungen sicher arbeitet. fs = 1 gilt 
für ruhige und langsame Belastung, 8 Studen 
Betrieb pro Tag und 10 mal Start-Stop pro Stun-
de. Betriebsfaktor ist abhängig von:
-Betriebsdauer pro Tag
-Belastungsart
-Schalthäufigkeit
-Antriebsart
-Andere Faktoren

Für die richtige Auswahl der Betriebsfaktor;
1. Bestimmen Sie tägliche Laufzeit
2. Finden Sie die Art der Belastung
3. Bestimmen Sie die Frequenz von Start-Stopp
4. Wählen Sie den Betriebsfaktor aus der Ta-
belle unten
5. Abhängig von Antriebsart erhöhen Sie  den 
Betriebsfaktor

Servis Faktörü

Servis Faktörü redüktörün çalıştığı şartlar ile 
uyumlu olması için gerekli emniyet katsayısıdır. 
fs = 1 düzgün ve sakin yüklerde, günlük sekiz 
saat ve saatte on dur kalkı karşılar. Servis fak-
törü aşağıdaki etkenlere bağlıdır: 

- Günlük çalışma süresi 
-Yük sınıfı
-Bir saatteki dur-kalk sayısı
-Redüktör tahrik tipi
-Diğer etkenler

Gerekli servis faktörünü belirlemek için;
1. Makinanın günlük çalışma süresini belirleyin
2. Makinanın yük sınıfını belirleyin
3. Saatteki dur kalk sayısını belirleyin
4. Servis faktörünü aşağıdaki tablodan belirle-
yin
5. Tahrik tipine bağlı olarak servis faktörünü art-
tırın

U
Uniform Yük
Uniform Loads
Gleichförmige Last

Fi < 0,25

M
Orta Darbeli  Yük
Moderate Loads
Ungleichförmige Last

Fi < 3

H
Darbeli Yük
Heavy Shock Loads
Stark Ungleichförmige Last

Fi < 10

F J
J

i
rotor

ext=
l

extJ J
iext 2=l
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Önerilen Servis Faktörleri
 Recommended Service Factors
Empfehlung für Betriebsfaktoren

Günlük Çalışma Saati
Operation time per day
Betriebsstunden pro tag

h<4 4 - 8 8 - 16 h>16

Kimya Sektörü
Chemical Industry

Chemische 
Industrie

Sıvı Karıştırıcılar
M-Sabit yoğunluklu sıvı
M-Değişken yoğunluklu sıvı 
H-Değişken gaz oranları

Agitators 
M-Uniform solid media
M-None-uniform solid media 
H-None-uniform gas absorption

Rührwerke
M-Gleichmäsiger Dichte
M-Ungleichmäsiger Dichte
H-Ungleichmäsige Begasung

1,0
1,2
1,4

1,3
1,5
1,6

1,4
1,6
1,7

1,5
1,7
1,8

Katı Karıştırıcılar
M-Eşit taneli katı
H-Değişgen taneli katı
M-Beton

Mixers
M-Constant density liquid
H-Variable density liquid
M-Concrete

Mischer
M-Gleichmäsiges Gut
H-Ungleischmäsiges Gut
M-Beton

1,3
1,4
1,5

1,4
1,6
1,5

1,5
1,7
1,5

1,6
1,8
1,6

Kauçuk ve Plastik Makinaları
M-Plastik extruderler
H-Kauçuk extruder
H-Kauçuk hadde (2’ li)
H-Kauçuk hadde (3’ lü)
H-Isıtıcı hadde 
H-Kalender
H-Taşlama
H-Karıştırıcı hadde 
H-Düzlemselleştirme
H-Inceltme

Rubber and Plastic Machines
M-Plastic extruders
H-Rubber extruders
H-Rubber mills (2’ in a row ) 
H-Rubber mills (3’ in a row ) 
H-Warming mills
H-Calenders
H-Grinders
H-Mixing mills
H-Sheeters
H-Refiners

Gummi und Kunststoff Machinen
M-Kunststoff Extruder
H-Gummi Extruder
H-Gummi Wälzwerke (2 Walzen)
H-Gummi Wälzwerke (3 Walzen)
H-Wärmungstrommel
H-Gummikalender
H-Schleifen
H-Kalender Mischer 
H-Flach Walzen
H-Fein Walzen

1,4
1,5
1,6
1,5
1,4
1,7
1,6
1,6
1,6
1,6

1,4
1,5
1,8
1,5
1,5
1,7
1,8
1,8
1,8
1,8

1,5
1,6
1,8
1,6
1,6
1,7
1,8
1,8
1,8
1,8

1,6
1,8
2,0
1,8
1,8
1,7
2,0
2,0
2,0
2,0

Atık Su Arıtma
U-Kalınlaştırıcı (Merkez Tahrikli)
U-Filtre presleri
U-Çamur karıştırıcı
H-Dairesel havalandırıcı
H-Fırçalı havalandırıcı
U-Dairesel tarama
U-Dairesel ve doğrusal tarama
U-Ön kalınlaştırıcı
M-Vidalı pompa
H-Su türbinleri 

Waste Water Treatment
U-Thickners (central drive)
U-Filter presses
U-Flocculation agitator
H-Circular aerators
H-Brush areators
U-Raking Equipment
U-Longitudinal and rotary rakes
U-Pre-thickeners
M-Screw pumps
H-Water turbines

Abwasser
U-Eindicker (Zentralantrieb)
U-Filterpressen
U-Flockungsrührer
H-Kreiselbelüfter
H-Bürstenbelüfter
U-Rechenanlagen
U-Rund und Längsräumen
U-Voreindicker
M-Schneckempumpen
H-Wasserturbinen

1,2
1,2
1,0
1,8
2,0
1,0
1,1
1,2
1,3
2,0

1,3
1,3
1,2
1,8
2,0
1,2
1,3
1,3
1,5
2,0

1,4
1,4
1,2
1,8
2,0
1,2
1,4
1,4
1,5
2,0

1,5
1,5
1,3
2,0
2,0
1,3
1,5
1,5
1,5
2,0

Pompalar
U-Santrifüj 
H-Deplasman (Tek Silindirli) 
M-Deplasman (Çok Silindirli)
M-Sipiral pompa
U-Döner (dişli veya paletli)

Pumps
U-Centrifugal 
H-Displacement (single-cylinder) 
M-Displacement (multi-cylinder)
M-Spiral Pumps
U-Rotary (gear or vane type)

Pumpen
U-Kreiselpumpen
H-Verdrängerpumpen (1 Kolben) 
M-Verdrängerpumpen (Vielkolben) 
M-Spiral Pumpen
U-Zahnrad-, Paletten-pumpen

1,2
1,4
1,2
1,3
1,3

1,4
1,5
1,4
1,3
1,3

1,4
1,6
1,4
1,4
1,3

1,5
1,8
1,5
1,5
1,3

Metal Sektörü
Metal Working 

Industry
Stahl und 

Eisenindustrie

Metal Hadde Makinaları
H-Çift yönlü ham demir haddesi
H-Çift yönlü şahmerdan haddesi
H-Çift yönlü sac haddesi
H-Çift yönlü plaka haddesi
H-Çift yönlü boru haddesi
U-Hadde aralık ayarı 
H-Tel çekme makinaları
U-Kütük itici
U-Sac bükme
M-Makaralı doğrultucu
H-Sarma makaraları

Metal Working Mills
H-Reversing blooming mills
H-Reversing slabbing mills
H-Reversing sheet mills
H-Reversing plate mills
H-Reversing tube mills
U-Roll adjustment drives
H-Wire drawing machines
U-Ingot  pushers
U-Plate tilters
M-Roller straighteners
H-Winding machines

Metallwalzen
H-Blechwalzen (Vor-, Rückwärts)
H-Brammen (Vor-, Rückwärts)
H-Feinblechwalz. (Vor-, Rückwärts)
H-Grobblechwalz. (Vor-, Rückwärts)
H-Rohrwalzen (Vor-, Rückwärts)
U-Walzenanstellungen
H-Drahtziehen
U-Blockdrücker
U-Blechbieger
M-Rollenrichtmachinen
H-Haspeln

2,5
2,5
2,0
1,8
1,8
0,9
1,6
1,0
1,0
1,6
1,6

2,5
2,5
2,0
1,8
1,8
1,0
1,8
1,2
1,0
1,6
1,6

2,5
2,5
2,0
1,8
1,8
1,0
1,8
1,2
1,2
1,6
1,8

2,5
2,5
2,0
1,8
1,8
1,0
2,0
1,2
1,2
1,6
1,8

Makaslar
M-Sürekli kesim
U-Eksantrik tip

Shears
M-Continuous
U-Crank type

Scheren
M-Durchgehendes Schnitt
U-Kurbelschnitt

1,5
1,2

1,5
1,2

1,5
1,2

1,5
1,2

Tekerli Yürütücü
M-Sürekli çalışan yürütücü
H-Dur kalk çalışan yürütücü

Roller tables
M-Continuous
H-Intermittend

Rollgänge
M-Durchlauf
H-Stossartig

1,5
2,0

1,5
2,0

1,5
2,0

1,5
2,0

Enerji Sektörü
Energy
Energie

H-Frekans dönüştürme
H-Su çarkları (düşük hız)
H-Su türbinleri

H-Frequency converters
H-Water wheels (low speed)
H-Water turbines

H-Frequenzumformer
H-Wasserräder (langsam drehend)
H-Wasserturbinen

1,8
1,7
2,0

1,8
1,8
2,2

1,8
1,8
2,4

2,0
2,0
2,5

Kompresörler
Compressors

Verdichter

H-Deplasman tipi (pistonlu)
M-Santrifüj tipi
H-Vidalı

H-Reciprocating
M-Centrifugal compressors
H-Screw-type

H-Kolbenverdichter
M-Rotierende Verdichter
H-Schraubenverdichter

1,8
1,4
1,5

1,8
1,4
1,5

1,8
1,5
1,6

1,9
1,5
1,8

Krenler
Cranes

Krananlagen

M-Kren döndürme
U-Palangalı çekme 
H-Kren yürütme
U-Kren yük kaldırma
M-Vinç kolu kaldırma

M-Slewing gears
U-Luffing gears
H-Travelling gears
U-Hoisting gears
M-Derricking jib cranes

M-Drehwerke
U-Einziehwerke
H-Fahrwerke
U-Hubwerke
M-Wippwerke

1,2
1,0
1,6
1,0
1,2

1,6
1,2
1,8
1,2
1,4

1,8
1,4
1,8
1,4
1,4

2,0
1,4
2,0
1,4
1,6
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Önerilen servis faktörleri
Recommended service Factors

Empfehlung für Betriebsfaktoren

Günlük Çalışma Saati
Operation time per day
Betriebsstunden pro tag

h<4 4 - 8 8 - 16 h>16

Gıda Sektörü
Food Industry
Lebensmittel-

industrie

Kamıştan Şeker Üretimi
H-Kamış bıçağı
H-Kamış değirmeni 

Cane Sugar Production
H-Cane knives
H-Cane mills

Rohrzuckerherstellung
H-Zuckerrohr-Messer
H-Zuckerrohr-Mühle

1,7
1,7

1,7
1,7

1,8
1,8

1,8
1,8

Pancardan Şeker Üretimi
U-Pancar dilimleme
M-Sıkma, soğutma, kaynatma
H-Pancar yıkama
H-Pancar kesme

Beet Sugar Production
U-Beet cossettes macerators
M-Extraction, coolers, boilers
H-Sugar beet washing machine
H-Sugar beet cutters

Rübenzuckerherstellung
U-Schnitzelmaschine
M-Extraction, Kühlen, Kochen
H-Rübenwäsche
H-Schneidmaschine

1,2
1,4
1,5
1,5

1,3
1,5
1,6
1,6

1,4
1,6
1,6
1,6

1,5
1,6
1,7
1,7

Diğer Gıda
H-Ezme ve öğütme
U-Dilimleme
U-Kurutma tamburları

Other Food
H-Crushers and mills
U-Slicers
U-Drying drums

Andere Nahrungsmittel
H-Quetschen, mahlen
U-Schnitzelmaiche
U-Trockner-Trommel

1,8
1,2
1,2

1,8
1,3
1,3

1,8
1,4
1,4

1,8
1,5
1,5

Fanlar
Fans

Ventilatoren

Soğutma Kuleleri
H-Kuru soğutma kuleleri
M-Yaş soğutma kuleleri

Cooling towers
H-Dry cooling towers
M-Wet cooling towers

Kühltürme
H-Trockenkühlturm
M-Naßkühlturm

1,8
1,4

1,8
1,4

2,0
1,4

2,0
1,5

Fanlar
M-Eksenel ve radyal fanlar
U-Eşanjör fanları

Fans
M-Axial and radial fans
U-Heat exchangers

Gebläse
M-Gebläse (axial und radial)
U-Wärmetaucher

1,5
1,2

1,5
1,2

1,5
1,2

1,5
1,2

Kağıt Sektörü
Pulp and Paper 

Industry
Papier-,Zellstoff-

industrie

H-Kabuk sıyırma ve tamburu
H-Haddeleme
H-Kurutma silindiri
H-Kalenderler
H-Filtreler (vakum ve basınç)
H-Dövücü ve talaş kırıcı
H-Jordan değirmeni
H-Presler
M-Yıkayıcı filtreler

H-Debarking drums and brakers
H-Rolls
H-Dryer cylinders
H-Calenders
H-Filters (pressure and vacuum)
H-Beaters and chippers
H-Jordan mills
H-Presses
M-Washer filters

H-Entrindungstrommeln
H-Walzen
H-Trockenzylinder 
H-Kalender
H-Filter (Druck- und Saugfilter)
H-Hackmaschinen und Häcksler
H-Jordanmühlen
H-Pressen 
M-Waschfilter

1,6
1,8
1,8
1,8
1,8
1,6
1,5
1,8
1,5

1,8
1,8
1,8
1,8
1,8
1,8
1,5
1,8
1,5

1,8
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
1,6
1,8
1,5

1,8
2,0
2,0
2,0
2,0
2,0
1,8
1,8
1,5

Çimento Sektörü
Cement Industry
Zementindustrie

H-Beton mixeri
M-Kırıcı
H-Döner fırın
H-Boru değirmen
M-Separatör
H-Hadde değirmen

H-Concrate mixers
M-Breakers
H-Rotary kilns
H-Tube mills
M-Seperators
H-Roll crushers

H-Betonmischer
M-Brecher
H-Drehöfen
H-Rohrmühle
M-Sichter
H-Walzenmühlen

1,5
1,4
2,0
2,0
1,6
2,0

1,5
1,5
2,0
2,0
1,6
2,0

1,5
1,6
2,0
2,0
1,6
2,0

1,5
1,7
2,0
2,0
1,6
2,0

Maden Sektörü
Mining Industry

Bergbau

H-Kırıcılar
H-Titreşimli elek
H-Kepçe kafa çevirme
H-Kovalı elevatörler
H-Katerpiler yürütme
H-Kepçeli teker 
H-Kesici kafalar

H-Crushers
H-Screen and shakers
H-Slewing drives
H-Bucket conveyors
H-Carterpillar traveling gears
H-Bucket wheel
H-Cutter heads

H-Brecher
H-Rüttler und Siebe
H-Schwenkwerke
H-Eimerketten
H-Raupenfahrzeuge
H-Schaufelradbagger
H-Schneidköpfe

1,6
1,6
1,5
1,6
1,3
2,0
2,0

1,8
1,8
1,6
1,7
1,7
2,2
2,2

2,0
2,0
1,8
1,8
1,8
2,5
2,5

2,0
2,0
1,8
1,8
2,0
2,5
2,5

Konveyörler
Conveyors

Förderanlagen

H-Kovalı elevatörler
H-Halatlı çekici
H-Halatlı kaldırma
U-Lastik bantlı konveyör
U-Yük asansörleri
H-İnsan asansörleri
U-Levhalı taşıyıcı
U-Yürüyen merdiven
M-Rayda yürüyen araçlar
U-Helezon götürücü

H-Bucket conveyors
H-Hauling winches
H-Hoists
U-Belt conveyors
U-None-Human lifts
H-Human lifts
U-Apron conveyors
U-Escalators
M-Rail traveling gears
U-Screw feeders

H-Becherwerke
H-Förderhaspel
H-Fördermaschinen
U-Gurtbandförderer
U-Lastaufzüge
H-Personenaufzüge
U-Plattenbänder
U-Rolltreppen
M-Schienenfahrzeuge
U-Schneckenförderer

1,4
1,4
1,5
1,2
1,2
1,5
1,2
1,1
1,5
1,2

1,5
1,6
1,5
1,3
1,2
1,5
1,3
1,3
1,5
1,3

1,6
1,6
1,6
1,4
1,4
1,6
1,4
1,4
1,5
1,4

1,8
1,6
1,8
1,5
1,5
1,8
1,5
1,5
1,5
1,5
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Equivalent Power Rating Calculation

The equivalent power by an equivalent constant 
torque can be calculated for gearboxes working 
in constant speed but variable torques (or 
powers). Using this equivalent power it is 
possible to make a gearbox selection according 
the usual gearbox selection method with 
constant torques. The equivalent torque will be 
determined according the mean of dominating 
torques. The gearbox working in constant 
equivalent torque will theoretically have the 
same lifetime and safety compared to the 
variable torque one. 
To calculate the equivalent torques, the variable 
torques in a cycle must be sorted from the 
maximal to the minimal on a horizontal time 
line (Check the graphic below). According to 
the graphic below the equivalent torque can be 
calculated with the following formula;

 

If Tn (the lowest torque) is lower than 50% 
of Te, this torque part must be taken out of 
the torque graph and the calculation must be 
repeated; 
          If                         then

If all Tn values are higher then 50% of Te then 
the equivalent power can be calculated by the 
following formula; 

After the equivalent power is determined the 
selection of gearbox is made according to the 
selection procedures given on the gearbox 
selection part in this catalogue. 

Eþdeðer Güç Hesabý

Sabit devirde, ancak deðiþken momentlerde 
(güçlerde) çalýþan redüktörler için eþdeðer tork 
altýndaki, eþdeðer güç hesaplanabilir. Bu eþdeðer 
güç kullanýlarak bilinen sabit güçteki redüktör se-
çim yöntemi kullanýlarak seçim yapýlabilir. Burada 
aðýrlýklý torka göre eþdeðer anma torku belirlen-
mektedir. Hesaplanan bu güçte çalýþan redüktör, 
teorik olarak, deðiþken yüklerde çalýþan redüktör 
ile ayný emniyet deðerine ve ömre  sahiptir.
 

Bir çevrim boyunca oluþan deðiþken torklar, en 
yüksek torktan, en düþüðe doðru yatay zaman 
ekseni boyunca sýralanýr (bakýnýz alttaki þekil). Bu 
þekile göre eþdeðer tork þu formül ile hesaplanýr;

 
      

 
Eðer Tn deðerleri (en düþük tork),  Te’nin 0,5 
katýnýn altýnda ise, bu tork dilimi yok sayýlarak, 
iþlem tekrarlanýr;
 
 Eðer  ise

Tüm Tn deðerleri Te’nin 0,5 katýnýn üzerinde ise, 
eþdeðer güç aþaðýdaki gibi hesaplanýr;

Eþdeðer gücün bulunmasýndan sonra  PN deðeri 
kullanýlarak, bu katalogda verilen redüktör seçimi 
bölümünde anlatýlan adýmlar uygulanarak redük-
tör seçimi tamamlanýr.  

Berechnung Äquivalenter Leistung

Die äquivalente Leistung bei äquivalenten 
Drehmoment kann für Getrieben mit konstanten 
Drehzahl und variablen Momente berechnet 
werden. Mit dieser Leistung kann das Getriebe 
ausgelegt werden, wie bei konstanten Leistung. 
Man bestimmt hiermit also die maßgebende 
Belastung. Das ausgelegte Getriebe erreicht 
theoretisch dem gleichen Lebensdauer und hat 
die gleiche Sicherheit.

 

Für die Berechnung der äquivalenten Drehmo-
ment müssen die einzelnen Drehmomentanteile 
auf eine Zeitachse von größten bis zu kleinsten 
angeordnet werden (siehe unteres Bild). Das 
äquivalente Drehmoment wird nach folgender 
Formel berechnet;

Wenn Tn (niedrigstes Drehmoment) kleiner als 
50% von Te ist, muss dieser Anteil vernachlässigt 
werden und die Berechnung soll neu durchge-
führt werden; 
              Wenn                          dann

Wenn alle Tn Werte höher als 50% von Te 
sind, dann wird die äquivalente Leistung  nach 
folgender Formel berechnet;

Nach Bestimmung der äquivalenter Leistung, 
erfolgt die Getriebeauslegung wie bei konstanter 
Leistung. Die Auswahlverfahren für konstante 
Leistung ist in diesem Katalog angegeben.
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Eþdeðer Güç Hesabý Örneði

Çift yönlü çalýþan ham demir haddesi için 
aþaðýdaki çalýþma koþullarý belirlenmiþ;

Veriler:
Toplam bir iþ çevrimi: 2 dak.
1. Yük kademesi: 48 kNm, 30 sn
2. Yük Kademesi: 32 kNm, 22 sn
3. Yük Kademesi: 28 kNm, 15 sn
4. Yük Kademesi: 16 kNm, 10 sn
5. Yük Kademesi: 5 kNm, 43sn
Makina sabit devri: 50 d/dak
Redüktör seçimine esas olacak eþdeðer yük 
aranmaktadýr.

Çözüm:
Bir çevrimin toplam zamaný;

Eþdeðer Tork;

    =39,2 kNm

%50 eþdeðer tork;

Her bir tork dilimi bu deðerin üzerinde olmalý 

%50 torkun altýndakileri çýkararak hesabý 
tekrarlayalým;

          
      
=42,9 kNm

Moment ve devir deðerlerini kullanarak eþdeðer 
gücümüzü hesaplayalým;

Yukarýdaki güç ve devir deðeri kullanýlarak bu 
katalogda anlatýlan seçim presüdürü ile redüktör 
seçimi yapýlabilir. 

Beispiel für Äquivalente Leistung

Die nachfolgenden Angaben sind für eine Blech-
reversierwalze;

Drehmoment stufen:
Gesamte Zeit für einem Arbeitszyklus: 2 min.
Drehmomentanteil 1: 48 kNm 30 s
Drehmomentanteil 2: 32 kNm 22 s
Drehmomentanteil 3: 28 kNm 15 s
Drehmomentanteil 4: 16 kNm 10 s
Drehmomentanteil 5: 5 kNm 43 s
Maschine hat konstante Drehzahl: 50 U/min
Gesucht ist die äquivalente Leistung, die für die 
Getriebeauslegung nötig ist. 

Lösung:
Gesamte Zeit für einem Arbeitszyklus; 

Äquivalentes Drehmoment;

     =39,2 kNm

50% von äquivalenten Drehmoment;

Drehmomentanteile müssen größer als dieser 
Wert sein; 

Wir wiederholen die Berechnung nochmals ohne 
die kleine Drehmomentanteile;

 
=42,9 kNm

Mit Hilfe von äquivalenten Drehmoment und 
konstanter Drehzahl berechnet man die  äqui-
valente Leistung;

Nach Bestimmung der äquivalente Leistung und 
konstanter Drehzahl, erfolgt die Getriebeausle-
gung dann wie die Getriebeauswahl gemäß dem 
in diesem Katalog beschriebenen Verfahren für 
konstante Leistung. 

Equivalent Power Rating Sample

The following data is given for a reversing 
blooming mill;

Torque steps:
Total one cycle time: 2 min.
1st torque part: 48 kNm, 30 s
2nd torque part: 32 kNm, 22 s
3th torque part: 28 kNm, 15 s
4th torque part: 16 kNm, 10 s
5th torque part: 5 kNm, 43 s
Machine constant speed: 50 rpm
The equivalent power, which is required for gear 
unit selection, is to determine. 

Solution:
Total time in a cycle;

Equivalent Torque;

    =39,2 kNm

50% of Equivalent torque;

Every torque part must be lower then this value; 

We are repeating the calculation by taking out 
the torque parts, which are below 50%;

=42,9 kNm

By using the equivalent torque and constant 
speed we calculate the equivalent power;

Now by using the above calculated equivalent 
power and constant speed we can make the 
gearbox selection with the procedures described 
in this catalogue.
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Radial Load Fq(N) is calculated with the 
following equations where required mo-
ment M (Nm) and hoop or gear diameter 
D (mm) is used. 
 

1. Elastic Coupling
If  Elastic Coupling is working in its 
relaible working area, the overhung 
loads can be neglected.

 

2.  For Spur Gear             
(Pressure angle 20° )
 

3. For Chain Drive   
With Low Speed (z>17) 
 
 

         

4. For Trigger Belt
 
 

5. For V Belt

 

6. Flat Belt With 
Spanning Pulley

 

Der Fall der radialen Belastung Fq(N) 
kann mit den angegebenen Gleichun-
gen berechnet werden. Antriebsmo-
ment M (Nm) und Zahnrad- oder Rie-
menscheiben Durchmesser  D (mm).
 

1. Elastische Kupplung
Wenn die elastische Kupplung  in ihren 
zulässige Arbeits toleranz arbeitet, 
können die radialen  Belastungen 
vernächlaßigt werden.

 

2. Stirnradgetriebe 
(Angriffwinkel=20° )

 

3. Kettenantrieb mit niedriger Ge-
schwindigkeit (z>17)
  

 

4. Zahnriemenantrieb
   
  
 

5. Keilriemenantrieb

 

 
 

6.  Flachriemenantrieb mit    
Spannungstrommel
 
  

Radyal Yüklerin Hesabý Calculation Of Overhung  Loads Berechnung der Querkräfte

Radyal Yük Fq(N)’nun hesaplanmasýn-
da, gerekli tahrik momenti  M (Nm), 
kasnak veya diþli çapý D(mm) olmak 
üzere aþaðýdaki formüller kullanýlýr.
 

1. Elastik Kaplin 
Çalýþma sýrasýnda oluþan sapmalar 
kaplinin güvenlik sýnýrlarý içinde ise 
kuvvetler ihmal edilebilir.

2. Düz Diþli
(20° kavrama açýlý)
     
  

3. Küçük Hýzlarda 
Zincir Diþli (z>17)

  

4. Triger Kayýþ
 
 

 

5.  V  Kayýþ
 

 

6. Gerdirme Makaralý Kayýþ
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Radyal ve Eksenel Yükler

Giriþ ve çýkýþ miline gelebilecek radyal yük-
ler yatak ömrüne ve mil mukavemetine göre 
belirlenmiþ ve güç devir tablolarýnda verilmiþtir. 
Bu tablolarda verilen Fqam güvenli radyal çýkýþ 
yükü ve Fqem güvenli radyal giriþ yükü, fs=1 
þartý ve  yükün mil ortasýna etkidiði durum için 
verilmiþtir. Darbeli yüklerin olmasý durumunda 
daha önce verilmiþ olan servis faktörü tablosun-
daki deðerler dikkate alýnmalýdýr. Verilen radyal  
yükler kuvvetin en kötü açý þartýnda etkidiði du-
rum için verilmiþtir. Mil ortasýna gelen kuvvetin 
açýsýna göre daha yüksek radyal yükler müm-
kündür (firmamýza danýþýnýz). Baðlantý þekline 
göre oluþan radyal yük Fa veya Fe deðeri  önce-
ki sayfada verilen formüller yardýmý ile hesapla-
nabilir.Redüktör seçiminde ;
     
                                                     
                    
                  

þartý göz önünde tutulmalýdýr. 

a- Mesafeye göre düzeltme katsayısı

Eðer çýkýþ miline etkiyen radyal kuvvet milin orta 
noktasýnda deðil ise, verilen güvenilir radyal yük 
deðerinin  aþaðýda verilen formül ile düzeltilme-
si gerekir. 
    
              
 

“t”, “y” deðerleri aþaðýda verilmiþtir. “u” deðeri  
aþaðýda görüldüðü gibi kuvvetin uygulama 
noktasýdýr.

Overhung and Axial Loads

The permissible overhung loads are calcu-
lated by considering  working life and strength 
of shaft. It is listed on the performance tables. 
The given permissible overhung load for output 
shaft Fqam and permissible overhung load for in-
put shaft Fqem are based on fs=1 and are valid  
for forces which are applied to the midpoint  of  
the shaft. For shock loading applications the 
required service factor given on the tables has 
to be taken into consideration. The listed per-
missible overhung loads are based on the worst 
loading direction. Higher overhung loads can be 
applied for different loading directions (Please 
ask if requested). The effective overhung load 
at the gear box input or output shaft Fa or Fe will 
be determined with the given  formulas on the 
previous page. By Gearbox Selection ;
              
                                                   
                     

these formulas must be taken into considera-
tion.

a- Correcting value according to loading 
point 
If the load is not applied at the midpoint of the 
output shaft; the given permissible load  must 
be corrected with the following formulas.

               
              
 

The values  “t”,”y” can be taken from following 
tables. The value “u” is the length of the appli-
cation point as shown bellow. 

Quer- und Axialkräfte

Die in den Leistung-Drehzahl-Tabellen ange-
gebenen zulässigen Radialbelastungen auf 
Abtriebswelle Fqam und Antriebswelle Fqem wur-
den nach dem Lebensdauer der Getriebe und 
Festigkeşt der Welle festgelegt. Diese Werte 
gelten bei Kraftangriff auf die Mitte des Welle-
nendes. Die Angaben legt den Betriebsfaktor 
fs=1 zugrunde. Bei stoßartigen Belastungsfäl-
len ist der entsprechende Betriebsfaktor zu be-
rücksichtigen. Die Querkräfte sind angegeben 
für ungünstigste Kraftangriffswinkel. Bei der Er-
mittlung der zulässige Querkräfte sind höhere 
Werte möglich (Bitte rückfragen). Die auftreten-
de Querkraft Fa und Fe  an der Getriebewelle 
wird wie auf der vorherige Seite bestimmt. 
Bei Getriebe Auswahl;

                                                    
                     

müssen die oben angegebenen Bedingungen 
erfüllt sein. 

a- Korrekturfaktor gemäß Kraftangriff-
spunkt
Greift die äußere Kraft nicht auf Abtriebswellen-
mitte an, so kann die zulässige Querkraft mit 
Hilfe der unten angegebenen Formel  auf jede 
beliebige Stelle umgerechnet werden. 

              

Die Werte “t”, “y” sind aus den unteren Tabellen 
entzunehmen. Der Wert “u” ist die Stelle des 
Kraftangriffes, wie auf der unteren Zeichnung 
dargestellt. 

Çıkış ve giriş radyal yükler için düzeltme katsayıları
Output and input overhung load correcting values

Korrekturfaktor für radiale Ausgangs- und Eingangskraft

Tip / Type / Typ P11/R11  
P12/R12

P15/R15
 P16/R16 P19/R19 P23/R23 

P24/R24 P27/R27 P29/R29 P35/R35

Çıkış
Output

Ausgang

t 140 175 234 301 325 337 352

y 100 125 169 216 220 254 252

l 80 100 130 170 210 210 200

Giriş
Input

Eingang

tg 118 202 255 255 315 231 265

yg 90 161 204 191 251 201 200

lg 58 81 103 128 128 130 130
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Radyal ve eksenel yük için ömre bağlı düzeltme katsayısı
Correcting value according to life time for overhung and axial load

Korrekturfaktor für radiale und axiale Kraft entsprechend der Lebensdauer

Ömür [saat]
Life time [hours]

Lebensdauer [Stunde]
5000 2000 1000

Düzeltme Katsayısı KL
Correcting value KL
Korrekturfaktor KL

1,23 1,62 2

 Mile gelen radyal yük değeri düzeltilmiş mü-
sade edilen radyal yük değerine eşit yada bu 
değerden küçük olmalıdır.

b- Ömre göre düzeltme katsayısı
Güç devir tablosundaki izin verilen radyal yük 
ve aşağıdaki diagramdaki izin verilen eksenel 
yük 10000  saat ömre göre verilmiştir. Aşağıda-
ki tablodaki diğer ömürler için düzeltme faktörü 
KL ile izin verilen radyal ve eksenel yükler diğer 
ömürler için bulunabilir. Burada dikkat edilmesi 
gereken husus radyal yükler için milden dolayı 
verilen maksimum yük FRmx hiçbir koşulda aşı-
lamaz. 
İzin verilen eksenel yük diagramının iki ekseni 
de logaritmik verilmiştir.

Fqdz : Ömre göre düzeltilmiş izin verilen 
radyal yük

Fatdz : Ömre göre düzeltilmiş izin verilen 
eksenel basma yükü

Facdz : Ömre göre düzeltilmiş izin verilen 
eksenel çekme yükü

İzin verilen radyal ve eksenel yükler,sadece biri-
nin etkisi düşünülerek verilmiştir. Her ikise aynı  
anda müsade edilmez.

Radial load on the shaft have to be smaller then 
corrected permissible radial load or equal to this 
load.

b- Correcting value according to life time
Permissible overhung load given on perfor-
mance table and permissible axial load given on 
diagram bellow is determined for 10000 hours 
life time. With correcting value KL permissible 
overhung and axial load for other life times can 
be calculated according to following formulas. It 
is important, that the calculated corrected over-
hung load must be lower then maximum per-
missible overhung load FRmx.
Both axes of permissible axial load diagram is 
logarithmic. 

Fqdz : Corrected permissible overhung 
load according to life time

Fatdz : Corrected permissible axial press 
load according to life time

Facdz : Corrected permissible axial with-
drawal load according to life time

By determining the permissible overhung and 
axial load only impact of one of the load ob-
served. They may not applied together.

Auf der Welle angebrachte radiale Kraft  soll 
gleich dem korrigierten zulässigen radialen 
Kraft oder kleiner als dieser Kraft sein.

b- Korrektorfaktor gemäß Lebensdauer
Auf der Drehzahl-Leistung-Tabelle angegebene 
zulässige radiale Belastung und auf dem Dia-
gramm dargestellte zulässige axial Belastung 
ist für 10000 Stunden Lebensdauer angege-
ben. Mit dem Korrekturfaktor KL kann zuläs-
sige radiale und axiale Belastung für andere 
Lebensdauer berechnet werden. Es ist dabei 
wichtig, dass die berechnete zulässige radiale 
Belastung geringer als maximal zulässige radi-
ale Belastung FRmx sein soll. Die beiden Achsen 
von dem Diagramm der zulässigen axialen Be-
lastung sind logarithmisch.

Fqdz : Korrigierte zulässige radiale Belas-
tung entsprechend der Lebensdauer

Fatdz : Korrigierte zulässige axiale drü-
ckende Belastung entsprechend der Lebens-
dauer

Facdz : Korrigierte zulässige axiale ziehen-
de Belastung entsprechend der Lebensdauer

Bei den angegebenen zulässigen radialen und 
axialen Belastungen wurde nur eine von der 
Belastungen beachtet. Beide dürfen gleichzei-
tig nicht einwirken. 

Çıkış için izin verilen maksimum radyal yük FRmx  [kN]
Maximum permissible output overhung load FRmx  [kN]

Maximal zulässige radiale Ausgangsbelastung FRmx  [kN]
P11 / R11 P12 / R12 P15 / R15 P16 / R16 P19 / R19 P23 / R23 P24 / R24  P27 / R27 P29 / R29 P35 / R35

40 38 60 53 95 100 94 126 169 252

Düzeltilmiş radyal yükler yukarıdaki değerlerden daha büyük olamaz.
Corrected overhung loads can not be higher then the values above.
Korrigierte radiale Kräfte können nicht höher als oberen Werte sein.
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 Çıkış devri [d/dak] / Output Speed [rpm] / Ausgangsdrehzahl [U/min]
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P11 / P12

P15 / P16

←
Fatg

→
Facg

İzin verilen çekme eksenel yükü / Permissible axial overhung pull load / Zullässige axiale Ziehkraft

 Çıkış devri [d/dak] / Output Speed [rpm] / Ausgangsdrehzahl [U/min]

P29

P29

İzin verilen basma eksenel yükü / Permissible axial overhung compress load / Zullässige axiale Druckkraft
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Gear Unit Selection
For the correct gearbox selection please use 
the following steps. For the unit designation and 
factors refer to the following pages. If you re-
quest  selection support please fill in the gearbox 
selection form given on the following pages and 
contact our company. For factors needed bellow 
use the tables on the next page. For the  descrip-
tions of the symbols and the technical definitions 
used on this page refer to page 3, page 7 and 8.

For the selection of gearbox with hydraulic 
motor see gearbox selection example on page 
31. While selection use according to speed of 
hydromotor the performance tables of gearboxes 
without motor. If speed of hydromotor is under 
300 rev/min calculate with extrapolation. For 
values of not given speeds use interpolation.

1. Find the transmission ratio;

2.1. Gearbox selection without motor determine 
nominal power rating of the gear unit;

 
2.2. At gearbox selection with motor service 
factor of gearbox must be greater then the multi-
plication of determined service factor with driving 
machine factor. Besides output power must be 
greater then PM .
3. Peak torque of the machine has to fulfill the 
circumstances bellow. If Mpikmak is not known, use 
motor starting torque as Mpikmak.

4. Check thermal power;
Pt1 and Pt2 are on the performance table of chosen 
gearbox unit, depending on ambient temperature 
and wind velocity determined thermal power 
values. This values are give on performance 
tables of gearboxes with motor for 30°C ambi-
ent temperature and on performance tables of 
gearboxes without motor for 20°C and 40°C 
ambient temperature. For any value between 
5°C and 40°C do interpolation by using values on 
performance tables of gearboxes without motor. 
By gearbox choice with service factor bigger then 
1,5 a smaller heat exchanger or radiator can be 
used. The values given on this catalogue is  valid 
between  5°C and 40°C ambient temperature. For 
any situation, which is not clearly mentioned in 
this catalogue, please contact us.
4.1. Gear units without external cooling can be 
selected  if;

4.2 Gear units with heat exchanger can be 
selected if;

5. Check the overhung loads;

For more information please refer to overhung 
loads section.

Redüktör Seçimi
Redüktör seçimi yapýlýrken aþaðýdaki sýra 
uygulanmalýdýr. Parametreler ve katsayýlar için 
verilen sayfalara bakýnýz. Firmamýzýn seçim 
konusunda yardýmcý olmasý isteniyor ise lütfen  
takip eden sayfalarda verilen redüktör seçim 
formunu doldurularak firmamýzýn satýþ bölümü 
ile irtibata geçiniz. Aşağıdaki katsayılar için yan 
sayfadaki tablolara bakınız. Kullanılan sembol-
lerin açıklaması için sayfa 3, teknik tanımlar için 
sayfa 7 ve 8’e bakınız.
Hidromotorlu redüktör seçimleri için sayfa 31 
deki hidromotorlu redüktör seçim örneğine ba-
kınız. Seçim yapılırken hidromotorun devrine 
uygun motorsuz tablolarından değerler okunur. 
Eğer hidromotor devri 300 d/dak altında ise 
ekstrapolasyon yapılır. Ara devir değerleri için 
interposyon kullanılır.

1. Gerekli tahvil oraný tespit ediniz;

2.1. Motosuz seçim için redüktör nominal gücü 
aşağıdaki şartı sağlamalıdır;

 
2.2. Motorlu seçimde redüktörün servis faktörü 
istenen servis faktörünün tahrik makinası faktö-
rüyle çarpımından büyük olmalıdır. Ayrıca çıkış 
gücü PM’den büyük olmalıdır.

3. Makinanın pik torku aşağıdaki iki şartın her 
ikisini de sağlamalıdır. Mpikmak değeri bilinmiyor 
ise motorun kalkış momenti olarak alınır.

4. Termik gücü kontrol ediniz;
Pt1 ve Pt2 seçilen redüktör için güç devir sayfala-
rında hava hızı ve çevre sıcaklığına bağlı olarak 
belirlenmiş termik güç değerleridir. Motorlu güç 
devir sayfalarında 30°C çevre sıcaklığında, 
motorsuz güç devir sayfalarında 20°C ve 40°C  
çevre sıcaklığına göre termik güç değerleri 
verilmiştir. 5°C ve 40°C  arasındaki herhangi 
bir değer için motorsuz sayfasındaki değerler 
yardımıyla interpolasyon yapınız. Servis faktörü 
1,5’tan yüksek olan redüktörlerde motorsuz güç 
devir sayfalarında önerilenlerden daha küçük 
eşanjör yada radyatör kullanılabilir. Katalogda 
verilen değerler 5°C ve 40°C aralığındaki çevre 
sıcaklığı için geçerlidir. Katalogda açıkca belirti-
len durumlar dışında firmamıza danışınız.

4.1. Ek soðutmasýz redüktör þu þart altýnda 
seçilebilir;

4.2 Eþanjör soðutmalý redüktörler þu þart altýnda 
kullanýlabilir;

5. Radyal Yükleri kontrol ediniz;

Detaylar için radyal yükler bölümüne bakýnýz.

Getriebeauswahl
Für eine richtige Getriebeauslegung  benut-
zen Sie bitte das folgende Verfahren. Die 
Bezeichnungen, Erklärungen und Faktoren 
sollen von den folgenden Seiten entnommen 
werden. Wenn sie eine Frage betreffend der 
Getriebeauslegung haben bitten wir Sie das 
Auslegungsformular auf den folgenden Seiten 
auszufüllen und mit unserer Firma Kontakt auf-
zunehmen. Für den Faktoren, die unten benutzt 
werden, verwende die Tabellen auf der nächs-
ten Seite. Für die Beschreibungen der Symbole 
und die technischen Definitionen auf dieser Sei-
te, siehe Seite 3, Seite 7 und 8.
Für die Auswahl der Getriebe mit hydraulischer 
Motor betrachte Beispiel auf Seite 31. Bei der  
Auswahl abhängig von Geschwindigkeit des 
Hydromotors verwende Leistung Drehzahl-
übersicht der Getriebe ohne Motor. Wenn die 
Geschwindigkeit der Hydromotor unter 300 U/
min ist, berechne mit Hilfe von Extrapolation. 
Für Werte von nicht gegeben Geschwindigkeiten 
Interpolation verwenden.
1. Bestimmung der Übersetzung;

2.1. Bestimmung der Nennleistung bei Getrie-
beauswahl ohne Motor;

 
2.2 Bei Auswahl der Getriebe mit Motor Be-
triebsfaktor des Getriebes muss größer sein als 
die Multiplikation von bestimmten Betriebsfaktor 
mit Antriebsmaschinen-Faktor. Außerdem Auß-
gangsleistung muss größer sein als PM.
3. Spitzenmoment der Maschine soll die Glei-
chungen erfüllen. Wenn Mpikmak nicht festgestellt 
werden kann, Motoranfangsmoment als Mpikmak 
annehmen. 

4. Kontrolle auf Wärmegrenzleistung;
Pt1 und Pt2 sind auf dem Leistung- und Drehzahl-
übersicht von gewähltem Getriebe abhängig von 
Umgebungstemperatur und Luftgeschwindigkeit 
bestimmte Wärme-Grenzleistungswerte. Diese 
Werte sind auf dem Leistung- und Drehzahl-
übersicht von Getrieben mit Motor für 30°C 
Umgebungstemperatur auf dem Leistung- und 
Drehzahlübersicht von Getrieben ohne Motor 
für 20°C und 40°C Umgebungstemperatur ange-
geben. Für irgendeinen Wert zwischen 5°C und 
40°C interpoliere mit Hilfe von Werten auf dem 
Leistung- und Drehzahlübersicht von Getrieben 
ohne Motor. Die Werte, die auf diesem Katalog 
angegeben sind, gültig zwischen 5°C und 40°C. 
Für die Situation, die in diesem Katalog nicht 
eindeutig erwähnt sind, bitte mit uns kontaktieren.
4.1. Getriebekühlung ohne Zusatzkühlung aus-
reichend wenn;

4.2 Getriebekühlung mit Wärmetauscher aus-
reichend wenn;

5. Überprüfe radiale Belastungen;

Für mehr Information siehe das Kapitel “Quer-
kräfte“.
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Seçim Katsayıları /

Tahrik Makinası Faktörü k1

Elektrik motorları,
Hidromotorlar, Türbinler 1

İçten yanmalı motorlar,
4 ve 4den fazla silindirli 1,25

İçten yanmalı motorlar,
1-3 silindirli 1,5

Driving Machine Factor k1

Electric motors,
Hydrolic motors, Turbines 1

Piston Engines 4 or more 
than 4 cylinders 1,25

Piston Engines
1 to 3 cylinders 1,5

Antriebsmaschinen-Factor k1

Elektromotoren,
Hydromotoren, Turbinen 1

Kolbenmaschinen,
4 oder mehr Zylinder 1,25

Kolbenmaschinen,
1 bis 3 Zylinder 1,5

Soğuma faktörü t1

Saatte Çalışma Yüzdesi [ ED ]

100 80 60 40 20

1,00 1,06 1,16 1,35 1,79

Cooling factor t 1

Operation cycle per hour [ ED ] in %

100 80 60 40 20

1,00 1,06 1,16 1,35 1,79

Kühlungs-Faktor  t1

Einschaltdauer je Stunde [ ED ] in %

100 80 60 40 20

1,00 1,06 1,16 1,35 1,79

Factor for altitude t2

Without auxilary cooling

Altitude above MSL [m]

<1000 <2000 <3000 <4000 <5000

1,00 0,95 0,90 0,85 0,80

Höhen-Faktör t2

Ohne Zusatzkühlung

Höhenlage über NN [ m ]

<1000 <2000 <3000 <4000 <5000

1,00 0,95 0,90 0,85 0,80

Yükseklik Faktörü t2

Soğutmasız

Deniz seviyesinden yükseklik[m]

<1000 <2000 <3000 <4000 <5000

1,00 0,95 0,90 0,85 0,80

Pik Moment Faktörü k2

Saatteki Pik Moment Adedi

1-5 6-30 31-100 >100

Aynı yönlü
 moment 2,0 1,5 1,4 1,2

Değişken 
yönlü moment 1,4 1,1 0,9 0,8

Peak Torque Factor k2

Load peaks per hour

1-5 6-30 31-100 >100

Steady 
direction load 2,0 1,5 1,4 1,2

Alternating 
direction load 1,4 1,1 0,9 0,8

Spitzenmoment-Faktor k2

Belastungsspitzen pro Stunde

1-5 6-30 31-100 >100

Belastung in gleicher 
Richtung 2,0 1,5 1,4 1,2

Belastung in verschie-
denen Richtunggen 1,4 1,1 0,9 0,8

Factor for altitude t3

With Heat Exchanger

Altitude above MSL [m]

<1000 <2000 <3000 <4000 <5000

1,00 0,98 0,96 0,94 0,92

Höhen-Faktör t3

Kühlung mit Wärmetauscher

Höhenlage über NN [ m ]

<1000 <2000 <3000 <4000 <5000

1,00 0,98 0,96 0,94 0,92

Yükseklik Faktörü t3

Eşanjörlü Soğutmalı

Deniz seviyesinden yükseklik [m]

<1000 <2000 <3000 <4000 <5000

1,00 0,98 0,96 0,94 0,92

Auswählfaktoren für GetriebeGearbox Selection Factors /

Yağlama faktörü t4

Montaj Pozisyonu Daldırma Yağ-
lama Genleşme Tankı

M1 / M3 / M5 / M6 1,00 -

M2 / M4 0,95 0,92

Lubrication factor t4

Mounting position Splash lubrication Expansion tank

M1 / M3 / M5 / M6 1,00 -

M2 / M4 0,95 0,92

Schmierungsfaktor t4

Montageposition Tauchschmierung Ölausgleichbe-
hälter

M1 / M3 / M5 / M6 1,00 -

M2 / M4 0,95 0,92
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Redüktör Seçim Örneği:

4 donamlı 12,5 tonluk vinç kaldırma redüktörü 
seçilecektir. Vinç günde 4 saat uniform yükle 
çalışmaktadır. Saatte 100 adet dur kalk öngö-
rülmektedir. Gerekli kaldırma gücü 14,7 kW 
ve gerekli redüktör devri 14 d/dak olarak he-
saplanmıştır. Tambur her iki taraftan yataklı ve 
redüktör miline eksenel veya radyal yönde yük 
gelmemektedir. 

Kullanım alanı: Vinç kaldırma
Günlük çalışma saati: 4 saat
Vinç ihtiyaç gücü: 14,7 kW
Redüktör çıkış devri 14 d/dak
Deniz seviyesinden yükseklik: 1000 m
Ortam sıcaklığı: 30 °C
Rüzgar hızı: ~ 4 m/sn (açık ortam)
Yukarı haraket anlık kalkış momenti:15 kNm
Saate çalışma yüzdesi: ED = %40
Montaj pozisyonu: M1
olarak belirlenmiştir. 

a) Motorsuz redüktör seçimi
1. Gerekli tahvil oranı:

2. Nominal güç kontrolü; 
PM vincin ihtiyaç gücü olan 14,7 kW’dır. fs değe-
ri sayfa 19’da verilen tablodan, uniform yük ve 
saatte 100 start için fs=1,2 olarak okunmaktadır. 
Benzer şekilde sayfa 21’de krenler için verilen 
kren yük kaldırma için önerilen servis faktörü 4 
saat için fs= 1,2 olarak okunabilir. k1 tahrik maki-
nası faktörü, sayfa 29 ‘da verilen tablodan elekt-
rik motoru için k1=1 seçilir.

Bu değere uygun motorsuz güç devir tabloların-
dan  PT2403L, i = 104,32, PN = 27 kW seçilebilir.
17,6 kW < 27 kW.

3. PT2403L, i = 104,32 için verilen maksimum 
moment değeri Mamak. = 30 kNm’dir. k2 =1,4

4. Ek bir soğutma kullanılmayan redüktörlerde 
soğutma yeterliliğinin kontrolü için;

olmalıdır.
Motorsuz tablolarında verilen PT2403L, i = 
104,32 için 20 °C ve 40 °C açık ortam sıcaklı-
ğında termik güç Pt1 değerleri okunduğunda 15 
kW ve 10 kW görülmektedir. 30 °C için interpo-
lasyon yapılır ise;

        elde edilir.

Aynı şekilde,

olduğundan seçim uygundur.

5. Motorsuz redüktör için kaplin kullanıldığından 
giriş radyal yük kontrolü gerekmez.

Gear Unit Selection Sample:

4 times convoluted 12,5 kW crane lifting gear 
will be selected. Crane is working 4 hours per 
day under uniform load. 100 times start stop per 
hour is expected. Necessary starting power is 
14.7 kW and gearbox speed is 14 rpm. Drum 
has bearing on both sides and on gearbox out-
put shaft there is no axial or radial load.

Application: Crane lifting
Daily working hours: 4 hours
Required power of Crane: 14.7 kW
Gearbox output speed: 14 rpm
Height from sea level: 1000 m
Ambient temperature: 30 ° C
Wind speed: ~ 4 m / sec (open air)
Peak torque instantly at moving up: 15 kNm
Percentage of working per hour: ED = 40%
Mounting position: M1
as conditions determined.

a) Selection of gearbox without motor
1. Required transmission ratio:

2. Control of nominal power PN;
PM is 14,7 kW required power of Crane. The 
value of fs would be read  from the table on page 
19, for uniform load and 100 times start stop per 
hour as equal to 1,2.  Same way it can be read 
on page 21 for crane lifting recommended ser-
vice factor fs=1,2. k1 driving machine factor can 
be selected from the table on page 29 for elec-
trik motor as k1=1. 

According to this value from performance tables  
PT2403L, i = 104,32, PN= 27 kW would be se-
lected. 17,6 kW < 27 kW.

3. For PT2403L, i=104,32 given maximum 
torque value is Mamak. = 30 kNm. k2 =1,4

4. Controlling cooling of gearboxes without ad-
ditionally cooling equipment;

should be valid.
On the performance tables of gearboxes with-
out motor given thermal power Pt1 values for 
20 °C and 40 °C ambient temperature is 15 kW 
and 10 kW. If for 30 °C interpolation made;

Same way,

Selection is approved.

5. Controlling of input radial load is not needed 
because coupling is used for gearbox.

Beispiel für Getriebeauslegung:

4 mal gewundene 12,5 kW Kran soll ausgewählt 
werden. Kran arbeitet 4 Stunden pro Tag unter 
uniforme Belastung. Es wird 100 mal Anfahren 
und Anhalten pro Stunde erwartet. Benötigte  
Leistung zum Anfahren ist 14,7 kW und  Win-
kelgeschwindigkeit des Getriebes ist 14 U/min. 
Trommel ist von beiden Seiten gelagert und auf 
der Ausgangswelle des Getriebes gibt es keine  
axiale oder radiale Belastung.

Anwendung: Hubkran 
Tägliche Arbeitszeit: 4 Stunden
Benötigte Leistung für Kran: 14,7 kW
Abtriebsdrehzahl des Getriebe: 14 U/min
Höhe von der Meeresspiegel: 1000 m
Umgebungstemperatur: 30 ° C
Windgeschwindigkeit: ~ 4 m/s (Freiluft)
Stoßartige Abfahrtmoment bei Hub: 15 kNm
Prozent der Arbeit pro Stunde: ED = 40%
Montageposition: M1
als Bedingungen bestimmt worden.

a) Auswahl von Getriebe ohne Motor
1. Benötigte Übersetzung;

2. Überprüfen von Nennleistung PN;
PM ist gebrauchte Leistung für Kran. Der Wert 
von fs wird von der Tabelle auf der Seite 19, für 
uniforme Belastung und 100 mal Anfahren und  
Anhalten pro Stunde als 1,2 gelesen. Gleicher-
weise Betriebsfaktor kann auf der Seite 21 für 
Hubkran als 1,2 gelesen werden. k1 Antriebs-
maschinen-Faktor kann von der Tabelle auf der 
Seite 29 für elektrischen Motor gleich 1 gewählt 
werden.

Abhängig von diesem Wert von der Leistung-  
und Drehzahlübersicht PT2403L, i = 104,32 , 
PN = 27 kW wird ausgewählt. 17,6 kW < 27 kW.

3. Für PT2403L, i=104,32 gegebene maximales 
Drehmoment ist Mamak. = 30 kNm. k2 =1,4

4. Überprüfen von Kühlung des Getriebes ohne 
zusätzlichen Kühlung;

eingehalten werden.
Auf der Leistung- und Drehzahltabelle von Ge-
trieben ohne Motor gegebene thermische Leis-
tung Pt1 Werte für 20 °C und 40 °C Umgebungs-
temperaturen ist 15 kW und 10 kW. Wenn für 30  
°C interpolation durchgeführt wird, wird

        erhalten.

Auswahl ist bestätigt.

5. Überprüfen von radiale Kräfte am Eingang ist 
unnötig, weil am Eingang Kupplung verwendet 
wird.
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b) Motorlu redüktör seçimi

1. Gerekli tahvil oranı:

2. Redüktörün çıkış gücü P2 vincin ihtiyaç mo-
menti PM ‘den büyük olmalıdır.

i = 100’ e uygun ve fs ≥ 1,2 olan PV2703L-
180M/4, i = 107,8, P2 = 16 kW, fs = 1,9 seçilir.
Motorsuz ve motorlu seçilen redüktörlerdeki 
farklı büyüklük çıkma nedeni PV2403L mode-
linde 160 tip motor kapağı bulunmamaktadır. 
Ancak PT2403L motorsuz modelinde kaplin ile 
bağlantı yapılabilir.

3. Maksimum dur kalk veya pik moment kont-
rolü:
Motorlu PV2703L modeli için müsade edilen 
maksimum moment değeri motorsuz tablola-
rından kontrol edilebilir. Motorsuz tablolarında 
PT2703L modeli için i = 107,8’de verilen mak-
simum moment değeri 58,5 kNm ‘dir. 

4. Ek bir soğutma kullanılmayan redüktörlerde 
soğutma yeterliliğinin kontrolü için;

Motorlu sayfalarında verilen 30 °C çevre sıcak-
lığı için Pt1 değeri 15 kW olarak alınır. Saatte 
çalışma yüzdesi ED %40 için sayfa 29’dan t1 
=1,35; deniz seviyesinden 1000 m yükseklik 
için t2 = 1,0 ve montaj pozisyonu M1 için t4 = 
1,0 alınır.

olduğundan seçim uygundur.

5. Tambur her iki taraftan yataklı olduğundan çı-
kış radyal yükü kontrolüne gerek yoktur.

c) Hidromotorlu redüktör seçimi

Tesiste 60 lt/dak ve maksimum 300 bar hidro-
lik sistem mevcuttur. HG280 pompa için sayfa 
81’daki grafikten 60 lt/dak ve 200 bar ile çalış-
tırıldığında Mpompa= 800 Nm ve npompa= 187 d/
dak okunur.

olduğundan uygundur.

- Redüktör seçimi:

1. Gerekli tahvil oranı:

b) Selection of gearbox with motor

1. Required transmission ratio:

2. Output power of gearbox should be greater 
than required power of Crane.

According to i = 100 and for fs ≥ 1.2 is PV2703L-
180M/4, i = 107.8, P2 = 16 kW, fs = 1.9 selected.
The reason of the different sizes between se-
lected gearboxes with and without motor is that 
there is no 160 type motor cover for PV2403L. 
However, PT2403L without motor can be con-
nected with coupling.

3. Control of maximum start stop or peak torque:

Maximum permissible torque values for 
PV2703L with motor can be checked from per-
formance tables of gearbox without motor.  On 
performance table given maximum torque value 
for PT2703L, i = 107.8 is 58.5 kNm.

 4. Checking the capability of cooling at gear-
boxes without additional cooling;

On performance tables of gearboxes with motor 
given value of Pt1 for 30 ° C ambient tempera-
ture is 15 kW. For percentage of working per 
hour ED 40% is on page 29 t1 = 1.35; for 1000 m 
height from sea level is  t2 = 1.0 and for mount-
ing position M1 is t4 = 1,0.

The selection is confirmed.

 5. There is no need to check the radial load on 
output shaft of gearbox because the drum has 
bearing on both sides.

c) Gearbox selection with hydromotor

60 lt/min and up to 300 bar pressure hydraulic 
system is available at the facility. For hydraulic 
motor HG280 will be determined from chart on 
page 81 for 60 lt/min and 200 bar Mpompa= 800 
Nm and npompa= 187 rev/min.

The selection is confirmed.

- Gearbox selection:

1. Required transmission ratio:

b) Auswahl von Getriebe mit Motor

 1. Erforderliche Übersetzung:

 2. Ausgangsleistung des Getriebes sollte grö-
ßer sein als erforderliche Leistung von Kran.

Anhängig von i = 100 und für fs ≥ 1,2 wurde 
PV2703L-180M/4, i = 107,8, P2 = 16 kW, fs = 1,9 
gewählt. Der Grund der unterschiedlichen Grö-
ßen zwischen ausgewählten Getriebe mit und 
ohne Motor ist, dass es kein Deckel von 160 
Typ Motor für PV2403L gibt. Allerdings kann 
PT2403L ohne Motor mit Kupplung verbunden 
werden.

3. Kontrolle der maximalen Anfahren-Anhalten-
Zyklus oder maximales Drehmoment:
Die Werte von maximal zulässigen Drehmo-
ment für PV2703L mit Motor kann aus Leistung 
Drehzahlübersicht der Getriebe ohne Motor ge-
prüft werden. Auf der Tabelle beträgt maximale 
Drehmoment für PT2703L, i = 107,8 58,5 kNm.

 4. Überprüfung der Kühlfähigkeit der Kühlung 
bei Getrieben ohne zusätzliche Kühlung;

Auf Leistung Drehzahlübersicht von Getrieben 
mit Motor angegebene Wert des Pt1 für 30 ° C 
Umgebungstemperatur beträgt 15 kW. Für Pro-
zent der Arbeitszeit pro Stunde ED 40% ist auf 
Seite 29 t1 = 1,35; für 1000 m Höhe über dem 
Meeresspiegel ist t2 = 1,0 und für Montageposi-
tion M1 ist t4 = 1,0.

 
Die Auswahl ist in Ordnung.

5. Eine Überprüfung für radiale Belastung auf 
Ausgangswelle  ist nicht notwendig, weil die 
Trommel von beiden Seiten gelagert ist.

c) Getriebeauslegung mit Hidromotor

60 l/min und bis zu 300 bar Druck aushalten-
des Hydrauliksystem steht bei der Anlage zur 
Verfügung. Für Hydraulikmotor HG280 wurde 
von Diagramm auf Seite 81 für 60 l/min und 200 
bar Mpompa = 800 Nm und npompa = 187 U/min 
gelesen.

Die Auswahl ist in Ordnung.

- Getriebeauswahl

1. Erforderliche Übersetzung:
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2. Redüktör anma momenti Ma:

PT2402L i=14,73 modeli seçilir.
n1 = 300 d/dak için PT2402L i = 14,73
Ma = 15,2 kNm
n1 = 450 d/dak için PT2402L i = 14,73 
Ma = 13,9 kNm
n1=187 d/dak  için extrapolasyon ile
Ma=16179 Nm bulunur.
161179 Nm > 12033 Nm olduğundan seçim uy-
gundur.

3. Maximum moment kontrolü;
PT2402L i = 14,73 modeli için
n1 = 300 d/dak için PT2402L i = 14,73
Mamak = 30 kNm
n1 = 450 d/dak için PT2402L i = 14,73 
Mamak = 30 kNm
n1=187 d/dak  için extrapolasyon ile
Mamak= 30 kNm bulunur.
30 kNm > 15 kNm olduğundan seçim uygundur.

4. Termik güç kontrolü;
PT2402L i = 14,73 modeli için
n1 = 300 d/dak, 30 °C çevre sıcaklığında

n1 = 450 d/dak, 30 °C çevre sıcaklığında

n1=187 d/dak için extrapolasyon ile 
Pt1 =15,2 kW

14,7 kW < 20,52 kW olduğundan soğutmasız 
seçim uygundur.

2. Nominal torque of gearbox Ma:

PT2402L i=14,73 will be selected.
n1 = 300 rev/min for PT2402L i = 14,73
Ma = 15,2 kNm
n1 = 450 rev/min for PT2402L i = 14,73 
Ma = 13,9 kNm
for n1=187 rev/min  with extrapolation
is Ma=16179 Nm.
161179 Nm > 12033 Nm. Therefore the selec-
tion is confirmed.

3. Checking maximum torque;
for PT2402L i = 14,73
n1 = 300 rev/min for PT2402L i = 14,73
Mamak = 30 kNm
n1 = 450 rev/min for PT2402L i = 14,73 
Mamak = 30 kNm
for n1=187 rev/min  with extrapolation
is Mamak= 30 kNm.
30 kNm > 15 kNm. Therefore the selection is 
confirmed.

4. Checking thermal power;
For PT2402L i = 14,73
n1 = 300 rev/min, at 30 °C ambient temperature

n1 = 450 rev/min at 30 °C ambient temperature

for n1=187 d/dak with extrapolation
Pt1 =15,2 kW

14,7 kW < 20,52 kW. The selection without ex-. The selection without ex-
tra cooling is confirmed.

2. Nennmoment des Getriebes Ma:

PT2402L i=14,73 wird ausgewählt.
n1 = 300 U/min für PT2402L i = 14,73
Ma = 15,2 kNm
n1 = 450 U/min für PT2402L i = 14,73 
Ma = 13,9 kNm
for n1=187 U/min  mit Hilfe von Extrapolation
is Ma=16179 Nm.
161179 Nm > 12033 Nm. Damit wurde die 
Auswahl bestätigt .

3. Maximales Drehmoment überprüfen ;
für PT2402L i = 14,73
n1 = 300 U/min für  PT2402L i = 14,73
Mamak = 30 kNm
n1 = 450 U/min für PT2402L i = 14,73 
Mamak = 30 kNm
für n1=187 U/min mit Hilfe von Extrapolation 
ist Mamak= 30 kNm.
30 kNm > 15 kNm. Damit wurde die Auswahl 
bestätigt .

4. Thermische Leistung überprüfen;
Für PT2402L i = 14,73
n1 = 300 U/min, bei 30 °C Umgebungstempe-
ratur

n1 = 450 U/min, bei 30 °C Umgebungstempe-bei 30 °C Umgebungstempe-
ratur

für n1=187 U/min mit Hilfe von Extrapolation
Pt1 =15,2 kW

14,7 kW < 20,52 kW. Die Auswahl ohne zusätz-. Die Auswahl ohne zusätz-ätz-
liche Kühlung wurde  bestätigt.
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Planet Redüktör Seçim Formu

Kullanýldýðý Sektör...........................................
Kullanýldýðý Yer................................................ 
Gerekli Ortalama Devir...........................d/dak

Makina ihtiyaç gücü:
-Normal................................................ kW
-En çok................................................. kW
-En az................................................... kW

Tahrik Þekli:   
AC Motor     [  ]   
AC Motor + Invertör   [  ]
DC Motor    [  ]
Hidromotor   [  ]
1-3 silindirli içten yanmalý   [  ]
2-4 silindirli içten yanmalý                  [  ]

Motor Baðlantý Þekli (Elektrik Motorlarý):
IEC B5 Flanþlý    [  ]    
NEMA Flanþlý   [  ]   

IEC veya NEMA flanþ kodu. ...........................

Motor Gücü:
-Nominal................................................ kW

Motor Devri:
-Normal................................................. d/dak
-En çok................................................. d/dak
-En az................................................... d/dak

Motor Torku:
-Normal................................................. Nm 
-En çok................................................. Nm
-En az................................................... Nm

Dönüþ yönü+:    
saat yönü [  ] saat yönüne ters [  ] deðiþken [  ]

Günlük çalýþma süresi:
<4 [  ]    4-8 [  ]    8-16 [  ]    >16 [  ]
 
Saatdeki start sayýsý:
        0-50 [  ]      50-100 [  ]    100-200 [  ]   
  200-300 [  ]    300-500 [  ]    500-700 [  ] 
700-1000 [  ]       >1000 [  ]  

Motor Redüktör Arasý Tahvil Oraný..................

Kalkýþ için gerekli moment.......................Nm

Saatdeki pik moment adedi:
1-5 [  ]    6-30 [  ]    31-100 [  ]    >100 [  ]

Bir çevrimde aktif çalýþma oraný (ED):
%100 [  ]  %80 [  ]  %60 [  ]  40% [  ]  %20[ ]

Deniz seviyesinden yükseklik:
<1000 [  ]     <2000 [  ]     <3000 [  ]     
<4000 [  ]     <5000 [  ]

Montaj yeri:
Küçük kapalý oda (w<1m/sn)              [  ] 
Kapalý oda (w<3m/sn)              [  ]  
Büyük oda ve holler (w>=3m/sn)         [  ] 
Tamamen açýk ortam                           [  ]

Çevre Þartlarý:
Normal [  ]    Tozlu [  ]    Nemli [  ]   Korozif [  ]    
Kuru [  ]  

Çevre Sýcaklýðý:
Ortalama...................................................... 0 C
En Yüksek.................................................... 0 C
En Düþük......................................................0 C

Kilit Ýhtiyacý:
Var [  ]    Yok [  ]   

Redüktör Tipi: 
P... [  ]    R... [  ]

Redüktör Giriş Opsiyonu:
V..[ ]  N..[ ]  T..[ ]

Çýkýþ Mili Özelliði:
Dolu Mil Kamalı    01 [  ]    
Çoklu Kamalı Dişi DIN 5480   0K [  ]  
Çoklu Kamalı Dişi DIN 5482  0L [  ]
Delik Milli Sýkma Bilezikli  0S [  ]
Çoklu Kamalı Erkek DIN 5480  1K [  ]  
Çoklu Kamalı Erkek DIN 5482  1L [  ]
Özel Mil     [  ]
 
Redüktör Yapısı: 
K [  ]    L [  ] 

Montaj Pozisyonu:
M1 [  ] M2 [  ]  M3 [  ]  M4 [  ]  M5 [  ]  M6 [  ]

Giriþ mili baðlantý þekli:
Elastik kaplin   [  ] 
Fýçý tipi kaplin   [  ] 
Rijit kaplin   [  ] 
Hidrolik Kaplin     [  ]
Kayýþ kasnak     [  ]
Zincir diþli    [  ] 
Pinyon diþli   [  ] 
Baðlantý elemaný çapý..............................mm
Radyal yükü.............................................N
Radyal yük “u” mesafesi..........................mm
Aksiyal yükü (mile doðru..........................N

Çýkýþ mili baðlantý þekli:
Elastik kaplin   [  ] 
Fýçý tipi kaplin   [  ] 
Rijit kaplin   [  ] 
Kayýþ kasnak   [  ] 
Zincir diþli    [  ] 
Pinyon diþli   [  ]
Delik milli tork kollu   [  ]
Sýkma bilezikli tork kollu   [  ]
Baðlantý elemaný çapý..............................mm
Radyal yükü.............................................N
Radyal yük “u” mesafesi..........................mm
Aksiyal yükü (mile doðru +).....................N

Müsait Soðutma Þekilleri:
Hava-Yað [  ]    Hava-Su [  ]  Su [  ]  

Soðutma suyu imkaný:
Soðutma Kulesi      Var  [  ]     Yok [  ]  

Giriþ Mili Özelliði:
Kamalý dolu mil   [  ]   
Kamasýz düz mil    [  ]
Çoklu Kamalý DIN5480  [  ]
Çoklu Kamalý DIN5482  [  ]
Özel Mil                    [  ]

Tork kollu: 
           [  ] Var         [  ]Yok

Elektrik Gerilimi:
AC-Monofaze [  ]    AC-Trifaze [  ]    DC [  ]
Voltaj........................................................Volt
Frekans....................................................Hz
Koruma Sýnýfý:
IP55 [  ]    IP65 [  ]    Exproof [  ]
Diðer IP....................................................

Motor Verim Sınıfı:
IE1 [  ]    IE2 [  ]   IE3 [  ]    IE4 [  ] 

Ekler:
Yük diyagramý   [  ]
Proje    [  ]
Ýstenen ana boyutlar  [  ]
Teknik veriler   [  ]

Diðer Notlar:
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Gearbox Selection Form

Field of Industry.......................................
Application...............................................
Required Average Speed........................rpm

Required Power on Driven Machine:
-Normal................................................... kW
-Maximum............................................... kW
-Minimum................................................ kW

Driving Machine:
AC Motor    [  ]   
AC Motor + Inverter   [  ]
DC Motor    [  ]
Hydraulic Motor   [  ]
Piston Engine with 1-3 cylinder [  ]
Piston Engine with 4-24 cylinder [  ]

Motor Connection Type (Electric Motors):
IEC B5 Flange    [  ]    
NEMA Flange   [  ] 

IEC or  NEMA Flange Code....................

Motor Power:
-Nominal.................................................. kW

Motor Speed:
-Normal...................................................rpm
-Maximum...............................................rpm
-Minimum................................................rpm

Motor Torque:
-Normal...................................................Nm
-Maximum...............................................Nm
-Minimum................................................Nm

Direction of Rotation:   
cw [  ]    ccw [  ]    variable [  ]

Working hours per day:
<4 [  ]    4-8 [  ]    8-16 [  ]    >16 [  ]

Startings per cycle:
        0-50 [  ]      50-100 [  ]    100-200 [  ]   
  200-300 [  ]    300-500 [  ]    500-700 [  ] 
700-1000 [  ]        >1000 [  ]  

Transmission ratio between motor and gear 
unit .........................................................

Required Starting Torque........................Nm

Peak torques per hour:
1-5 [  ]    6-30 [  ]    31-100 [  ]    >100 [  ]

Effective working time in a cycle (ED):
%100 [  ] %80 [  ]  %60 [  ]  40% [  ]
20% [  ] 

Altitude:
<1000 [  ]     <2000 [  ]     <3000 [  ]     
<4000 [  ]     <5000 [  ]

Mounting Place:
Small closed room (w<1m/sec.)         [  ] 
Closed room (w<3m/sec.)             [  ]
Big rooms and halls (w>=3m/sec.)     [  ]
Outdoor               [  ]  
 

Ambient Conditions:
Normal [  ]    Dusty [  ]    Humid [  ]      
Corrosive [  ]   Dry [  ]  

Ambient Temperature:
Average.....................................................0 C
Maximum...................................................0 C
Minimum....................................................0 C

Backstop Required:
Yes [  ]    No [  ]   

Gearbox Type: 
P... [  ]    R... [  ]  

Gearbox input options:
V..[  ]  N..[  ]  T..[  ]

Output Shaft Specification:
Solid Shaft with Keyway  01 [  ]    
Hollow Shaft with Spline DIN 5480  0K [  ]  
Hollow Shaft with Spline DIN 5482 0L [  ]
Shrink disc                         0S [  ]
Solid Shaft with Spline DIN 5480 1K [  ]  
Solid Shaft with Spline DIN 5482 1L [  ]
Özel Mil     [  ]

Gearbox structure: 
K [  ]    L [  ] 

Mounting Position:
M1 [  ]   M2 [  ]   M3 [  ]   M4[  ]    M5[  ]    M6 [  ]

Input Shaft Connection Type:
Elastic Coupling   [  ] 
Barrel Type Coupling  [  ]
Hydraulic Coupling    [  ]
Rigid Flange Coupling   [  ] 
Pulley     [  ] 
Chain Sprocket    [  ] 
Pinion     [  ] 
Diameter of Connection element...............mm
Overhung Load...............................................N
“u” Distance of Overhung Load....................mm
Axial Load (Towards Shaft) 
..............................N

Output Shaft Connection Type:
Elastic Coupling   [  ] 
Barrel Type Coupling  [  ] 
Rigid Flange Coupling  [  ] 
Pulley    [  ] 
Chain Sprocket   [  ] 
Pinion    [  ] 
Hollow Shaft with Torque Arm  [  ]
Schrinc disc with Torque Arm  [  ]
Diameter of Connection Element..............mm
Overhung Load...............................................N
“u” Distance of Overhung Load...................mm
Axial Load (Towards Shaft).......................N

Gearbox assembled by:
Foot [  ]    Flange [  ]    Torque Arm [  ]

Allowed cooling systems:
  Air-Oil [  ]    Air-Water [  ]  Water [ ]

Cooling water available:
  Yes [  ]    No [  ]   

Input Shaft Specification:
Solid Shaft with Keyway  [  ]   
Solid Shaft without Keyway  [  ]
Solid Shaft with Spline DIN5480 [  ]
Solid Shaft with Spline DIN5482 [  ]
Special Shaft                  [  ]

Torque arm required:   
 Yes[  ]     No[  ]

Electrical Supply:
AC-1 Phase [  ]    AC-3 Phase [  ]    DC [  ]
Voltage....................................................Volt
Frequency............................................... Hz
Protection Class:
IP55 [  ]    IP65 [  ]    Exproof [  ]
Other IP...................................................

Motor Efficiency Class:
IE1 [  ]    IE2 [  ]   IE3 [  ]    IE4 [  ]

Attachments:
Load Diagram   [  ]
Project    [  ]
Required Dimensions  [  ]
Technical Specifications  [  ]

Notes:
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Formular für Getriebeauswahl

Industriebereich....................................... 
Anwendung..............................................
Erforderliche Drehzahl.............................U/min

Erforderliche Leistung für die Maschine:
-Normal....................................................kW
-Minimal...................................................kW
-Maximal..................................................kW

Antriebsmaschine:
AC Motor    [  ]   
AC Motor mit Frequenzumrichter [  ]
DC Motor    [  ]
Hydromotor   [  ]
Kolbenmachinen mit 1-3 Zylinder [  ]
Kolbenmachinen mit 4-24 Zylinder          [  ] 

Motorverbindungsart (Elektromotoren):
IEC B5 Flansch    [  ]    
NEMA Flansch   [  ] 

IEC oder NEMA Flanschkode.................

Motorleistung:
-Nominal..................................................kW

Motordrehzahl:
-Normal....................................................U/min
-Maximal  ................................................U/min
-Minimal...................................................U/min

Motordrehmoment:
-Normal....................................................Nm 
-Maximal..................................................Nm
-Minimal...................................................Nm

Drehrichtung:      
 in Uhrzeigersinn [  ]  gegen Uhrzeigersinn[  ]    
veränderlich [  ]

Betriebsdauer in Stunden pro Tag:
<4 [  ]    4-8 [  ]    8-16 [  ]    >16 [  ]
 
Anzahl der Anläufe pro Stunde:
        0-50 [  ]      50-100 [  ]    100-200 [  ]   
  200-300 [  ]    300-500 [  ]    500-700 [  ] 
700-1000 [  ]       >1000 [  ]  

Übersetzung zwischen Motor und Antriebs-      
welle........................................................

Erforderliches Anlaufmoment..................Nm

Häufigkeit von Lastspitzen pro Stunde:
1-5 [  ]    6-30 [  ]    31-100 [  ]    >100 [  ]

Einschaltdauer je Stunde (ED):
%100 [  ]  %80 [  ]  %60 [  ]  40% [  ]  %20 [ ]

Höhenlage über Meeresspiegel (m):
<1000 [  ]     <2000 [  ]     <3000 [  ]     
<4000 [  ]     <5000 [  ]

Betriebsort:
Kleine geschlossene Räume (w<1m/s) [  ]  
Geschlossene Räume (w<3m/s) [  ]
Große Räume und Hallen (w>=3m/s)  [  ] 
im Freien     [  ] 
  

Umgebungsbedingungen:
Normal [  ]   Staubig [  ]    Feucht [  ]      
Korrodierend [  ]   Trocken [  ]    Verklebend [  ]  

Umgebungstemperatur:
Mittelwert .................................................0 C
Maximal....................................................0 C
Minimal.....................................................0 C

Rücklaufsperre erforderlich:
Ja [  ]    Nein [  ]   

Getriebetyp: 
P... [  ]    R... [  ]  

Getriebeeingangsvarianten:
V..[ ]  N..[ ]  T..[ ]

Eigenschaften der Abtriebswelle:
Vollwelle mit Paßfeder  01 [  ]     
Hohlkeilwelle DIN 5480   0K [  ]  
Hohlkeilwelle DIN 5482  0L [  ]
Schrumpfscheibe     0S [  ]
Keilwelle DIN 5480   1K [  ]  
Keilwelle DIN 5482   1L [  ]
Sonderwelle   [  ]

Bauform:
K [  ]    L [  ] 

Montageposition:
M1 [  ]   M2 [  ]   M3 [  ]   M4[  ]    M5[  ]    M6 [  ]

Antriebswellenanschluss:
Elastische Kupplung   [  ]
Trommelkupplung     [  ] 
Hydrokupplung     [  ]
Starre Flanschkupplung     [  ] 
Keilriementrieb    [  ] 
Kettenrad       [  ] 
Ritzel     [  ] 
Durchmesser von Anschlusselement.......mm
Querkraft..................................................N
“u” Abstand von der Wellenschulter.........mm
Axialkraft (in Richtung der Welle +) .........N

Abtriebswellenanschluss:
Elastische Kupplung   [  ]
Trommelkupplung    [  ] 
Starre Flanschkupplung   [  ] 
Keilriementrieb    [  ] 
Kettenrad     [  ] 
Ritzel     [  ]
Hohlwelle mit Drehmomentstütze  [  ]
Schrumpfscheibe mit Drehmomentstütze [  ]
Anschlusselementdurchmesser................mm
Querkraft...................................................N
“u” Abstand von Wellenshulter..................mm
Axialkraft (in Richtung der Welle +) .........N

Montage zur Getriebegehäuse mit:
Fuß [  ]    Flansch [  ]    Drehmomentstütze [  ]

Zugelassene Kühlung:
Luft-Öl [  ]    Luft-Wasser [  ]  Wasser [  ]

Verfügbarkeit von Kühlwasser:
Ja  [  ]     Nein [  ]  

Eigenschaften der Antriebswelle:
Vollwelle mit Paßfeder  [  ]
Vollwelle ohne Paßfeder  [  ]
Keilwelle nach  DIN5480  [  ]  
Keilwelle nach  DIN5482  [  ]   
Sonderwelle                  [  ]

Drehmomentstütze erforderlich:  
 Ja[  ]   Nein[  ]

Spannungsversorgung:
AC-1 phasig [  ]    AC-3 phasig [  ]    DC [  ]
Spannung................................................Volt
Frequenz..................................................Hz 
Schutzart:
IP55 [  ]    IP65 [  ]    Exproof [  ]    
Andere  IP..................................

Energieeffizienzklasse von dem Motor:
IE1 [  ]    IE2 [  ]   IE3 [  ]    IE4 [  ] 

Anhang:
Lastdiagramm   [  ]
Projekt    [  ]
Erforderliche Abmessungen  [  ]
Technische Spezifikationen  [  ]

Andere  Merkmale:
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YAĞLAMA VE SOĞUTMA  
EKİPMANLARI

1. Yaðlama

Redüktörlerin uzun ömürlü olmasý ve iyi per-
formansla çalýþabilmesi için, kullanýlan yaðýn 
seçimi doðru olmalý ve belirtilen zamanlarda 
deðiþimleri yapýlmalýdýr. Yaðýn seçiminde devir, 
çevre sýcaklýðý, redüktör yað sýcaklýðý, çalýþma 
koþullarý ve yað ömrü önem taþýmaktadýr.

Redüktörler yaðý doldurulmuþ olarak sevkedil-
mektedir. Yağ doldurulmadan sevk edilen redük-
törlerin yağları beraberlerinde gönderilir. Yağı 
doldurulmuş redüktörlerdeki sentetik yağ ömür 
boyu değiştirilmeye ihtiyaç duymaz. Redük-
törler uzun süre depolanacaklarý zaman veya 
çalýþmaya baþlanacaðý zaman çalýþma konu-
muna göre üstte kalan tapa sökülmeli ve redük-
törün beraberinde verilen havalandýrma tapasý 
kullanýlmalýdýr. Bu redüktörün iç basýncýndan 
dolayý oluþacak yað sýzmalarýný önleyecektir. 
Redüktörlerde standart olarak kullanýlan yaðlar 
yan sayfadaki tabloda verilmiþtir. Özel çalýþma 
koþullarýnda firmamýza danýþmanýz tavsiye edi-
lir. 

Düşük kuvvetler ve ısı farkları altında devamlı 
çalışmayan redüktörlerde mineral yağlar rahat-
lıkla kullanılabilir. Yüksek kuvvet ve ısı altında 
uzun süreli çalışan redüktörlerde sentetik yağ-
lar tercih edilmelidir. Mineral yaðlar her 10.000 
çalýþma saatinde değiştirilmelidir. Sentetik yağ-
larda bu yağ değiştirme süresi ikiye katlanır. 
Aðýr çevre koþullarýnda (ani ýsý deðiþiklikleri, 
yüksek nemlilik, agresif ortam koşulları gibi) 
yað deðiþtirme periyotlarýnýn kýsaltýlmasý tav-
siye edilir. Yağ değişimi sırasında redüktör 
içerisinde eski yağın hiç kalmadğından emin 
olunacak şekilde iyice boşaltılması tavsiye edi-
lir. Mineral yaðlar ile sentetik yaðlar birbirine ke-
sinlikle karýþtýrýlmamalýdýr. Deðiþtirme iþlemi bir 
çalýþma periyodunun hemen peþinden ve yað 
sýcakken yapýlmalýdýr. Bu þekilde bir deðiþtirme, 
redüktör içindeki partiküllerin yaða karýþmýþ ola-
rak bulunmasýndan dolayý iyi bir temizleme ve 
yaðýn rahat boþalmasý neticesini verecektir. 

Montaj ve çalýþma pozisyonlarýna göre yað 
miktarlarý aþaðýda verilmiþtir. M2 ve  M4 çalýþma 
pozisyonlarý için genleþme tanký veya basýnçlý 
yaðlama gerekmektedir.

LUBRICATION AND COOLING ACCES-
SIONARIES

1. Lubrication

To work in perfect condition and to have long life 
for gearbox the lubricant  must be chosen cor-
rectly and changed on time. In selection of oil it 
is important to consider speed, ambient temper-
ature, gear box oil temperature, working condi-
tions and the life required from the lubricant. 

All gearbox units are filled with lubricant before 
shipping. Besides not with oil filled gearbox 
units oil will be sent separately. Oil filled gear-
box units are sent with synthetic oil. This oil 
does not need to be changed lifetime. Before 
the gearbox is stored for a long time or before 
starting up, the top plug (according to the work-
ing position) must be removed and the extra 
given vent plug must be replaced. This prevents 
excessive pressure which causes oil leakages. 
The lubricant in the standard line is given for 
standard fillings on the table below. For special 
working conditions please contact us. 

Gearboxes, which work with not great loads at 
small temperature differences in discontinuous 
operation, can easily be lubricated with mineral 
oil. The gearboxes, that are used at high loads 
and temperatures with continuous operation, 
should be lubricated with synthetic oils. The 
mineral lubricant should be changed after every 
10.000 service hours. This period of time should 
be doubled for synthetic lubricant. If the opera-
tion conditions are very heavy (e.g. high tem-
perature differences, high humidity, aggressive 
conditions) shorter intervals between changes 
are recommended. Mineral and synthetic oils 
must not be mixed up. While changing the lu-
bricant complete cleaning is advised. The oil 
change should be done after a working  period. 
Because oil is hot in this condition and impuri-
ties are mixed with it the changing of oil will be 
done in best result and the oil will drain easily. 

Oil quantities according to mounting positions 
are given below. For M2 and M4 mounting posi-
tions pressure lubrication or expansion tank is 
needed. 

ZUBEHÖR FÜR SCHMIERUNG UND 
KÜHLUNG

1. Schmierung

Um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten 
muss der Schmierstoff richtig ausgewählt wer-
den. Für die richtige Ölauswahl soll Drehzahl, 
Umgebungstemparatur, Belastungsart und Le-
bensdauer des Öles berücksichtigt werden. 

Die Getrieben werden vor dem Versand mit Öl 
gefüllt. Neben nicht mit Öl gefüllte Getrieben 
wird Öl separat gesendet. Mit Öl gefüllten Ge-
trieben werden mit synthetischem Öl gesendet. 
Dieses Öl braucht lebenslang nicht geändert 
werden. Die Einfüllschraube soll vor Inbetrieb-
nahme oder längeren Lagerung mit der mitge-
lieferten Entlüftungsschrauben ausgetauscht 
werden, um einen Überdruck im Getriebe und 
damit eine Undichtigkeit des Getriebes zu ver-
meiden. Ohne besondere Bestellangaben wer-
den die Getriebe grundsätzlich mit der auf der 
folgenden Seite angegebenen Schmierstoffen 
gefüllt.

Getriebe, die unter kleinen Belastungen und 
nicht großartigen Temperaturunterschiede ohne 
Dauerbetrieb arbeiten, können problemlos mit 
Mineralöl geschmiert werden. Die Getriebe, die 
unter hohen Belastungen und Temperaturen mit 
Dauerbetrieb eingesetzt sind, soll mit syntheti-
schen Ölen geschmiert werden. Ein Schmier-
stoffwechsel sollte alle 10.000 Betriebsstunden 
durchgeführt werden. Für synthetische Pro-
dukte verdoppelt sich diese Frist. Unter extre-
men Bedingungen, z.B. hohe Luftfeuchtigkeit, 
aggressiver Umgebung oder hohe Tempara-
turschwankungen, sind kürzere Wechselinter-
valle vorteilhaft. Es ist empfehlenswert, den 
Schmierstoffwechsel mit gründlichen Reinigung 
des Getriebes zu verbinden. Synthetische und 
mineralische Schmierstoffe dürfen auf keinen 
Fall miteinander gemischt werden. Das Ablas-
sen des Öles, sollte unmittelbar nach dem Ab-
schaltung des Getriebes erfolgen, während das 
Öl noch warm ist. In dieser Zustand ist das Öl 
mit den Schmutzpartikeln vermischt, so dass 
Entleeren des alten Öles eine gute Reinigung 
garantiert.

Entsprechend der Montagepositionen sind Öl-
mengen angegeben. Für Montagepositionen 
M2 und M4  ist ein Ölausgleichbehälter oder 
Druckschmierung notwendig.  
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Yağ Tipleri /   Oil Types / Schmierstoffe

Yağ Cinsi
Lubricant

Art des Schmier-
stoffes

DIN
51517-3

Çevre Sıcaklığı [ºC]
Ambient Temp. [ºC]

Umgebungstemp. [ºC]
ISO VG

Aral Beyond
Petroleum Castrol Klüber

Lubrication Mobil Shell Total

Daldırma 
Yağlama

Dip Lubrication
Tauchschmierung

Mineral Yağlar
Mineral Oil
Mineralöl

CLP

0 ... +50 680 Degol
 BG 680

Energol 
GR-XP 680

Alpha 
SP 680

Klüberoil 
GEM 1-680 N

Mobilgear 
XMP 680

Omala 
680

Carter 
EP 680

-5 ... +45 460 Degol 
BG 460

Energol
 GR-XP 460

Alpha 
SP 460

Klüberoil 
GEM 1-460 N

Mobilgear 
XMP 460

Omala 
F460

Carter 
EP 460

-10 ... +40 320 Degol
BG 320

Energol 
GR-XP 320

Alpha 
SP 320

Klüberoil 
GEM 1-320 N

Mobilgear
 XMP 320

Omala 
F320

Carter 
EP 320

-15 ... +30 220 Degol 
BG 220

Energol 
GR-XP 220

Alpha 
SP 220

Klüberoil 
GEM 1-220 N

Mobilgear 
XMP 220

Omala 
F220

Carter 
EP 220

-20 ... +20 150 Degol 
BG 150

Energol 
GR-XP 150

Alpha 
SP 150

Klüberoil 
GEM 1-150 N

Mobilgear
 XMP 150

Omala 
150

Carter 
EP 150

-25... +10 100 Degol 
BG 100

Energol
 GR-XP 100

Alpha 
SP 100

Klüberoil 
GEM 1-100 N

Mobilgear
 XMP 100

Omala 
100

Carter 
EP 100

Sentetik Yağlar
Synthetic Oil

Synthetisches Öl

CLP PG

-10 ... +60 680 Degol 
GS 680

Energsyn 
SG-XP 680  – Klübersynth 

GH 6 -680
 Mobil 

Glygoyle 680
Tivela 
S 680

Carter 
SY 680

-20 ... +50 460 Degol 
GS 460

Energsyn 
SG-XP 460

Aphasyn 
PG 460

Klübersynth
GH 6 -460

 Mobil 
Glygoyle 460

Tivela 
S 460

Carter 
SY 460

-25 ... +40 320 Degol 
GS 320

Energsyn 
SG-XP 320

Aphasyn 
PG 320

Klübersynth 
GH 6 -320

 Mobil 
Glygoyle 320

Tivela 
S 320

Carter 
SY 320

-30 ...+30 220 Degol
 GS 220

Energsyn 
SG-XP 220

Aphasyn 
PG 220

Klübersynth
 GH 6 -220

 Mobil 
Glygoyle 30

Tivela 
S 220

Carter 
SY 220

-35 ... +20 150 Degol 
GS 150

Energsyn 
SG-XP 150

Aphasyn 
PG 150

Klübersynth 
GH 6 -150

 Mobil 
Glygoyle 22

Tivela 
S 150

Carter 
SY 150

-40 ... +10 100   –   –   –
Klübersynth 
GH 6 -100

 Mobil 
Glygoyle 100

  –   –

CLP HC

-10 ... +60 680   –   –   –
Klübersynth 

GEM 4-680 N
Mobil

 SHC Gear 
680

  –
Carter 

SH 680

-20 ... +50 460
Degol 

PAS 460
Enersyn 

EP-XF 460
Alphasyn 

T 460

Klübersynth 
GEM 4-460 N

Mobil
 SHC Gear 

460

Omala 
HD 460

Carter 
SH 460

-25 ... +40 320
Degol 

PAS 320
Enersyn 

EP-XF 320
Alphasyn 

T 320

Klübersynth 
GEM 4-320 N

Mobil
 SHC Gear 

320

Omala 
HD 320

Carter 
SH 320

-30 ... +30 220
Degol 

PAS 220
Enersyn

 EP-XF 220
Alphasyn

 T 220

Klübersynth 
GEM 4-220 N

Mobil
 SHC Gear 

220

Omala 
HD 220

Carter
 SH 220

-35 ... +20 150
Degol

 PAS 150
Enersyn 

EP-XF 150
Alphasyn 

T 150

Klübersynth 
GEM 4-150 N   – Omala 

HD 150
Carter

 SH 150

 -40 ... +10 100  –  –   – Klübersynth 
GEM 4-100 N

  –   –   –

Gıda Uyumlu Yağ
Food Grade Oil
Lebensmittelöl

CLP 
NSF H1 -15 ... +25 320  –  –

Optileb
 GT 320

Klüberoil 
4 UH1-320 N

Mobil 
SHC 

Cibus 320

Cassida 
Fluid 

GL-320

Nevastane
 SL 320

Çevre Dostu Yağ
Biodegradable Oil

Biologisch
 abbaubares Öl

CLP E -25 ... +40 320  –  –
Tribol BioTop

 1418-320
Klübersynth 
GEM 2-320 

  –  – Carter
 Bio 320

Mineral Gresler [ -20 .... +130 Çalışma Sıcaklığı  ºC]
Mineral Grease [ -20 .... +130 Working Temperature ºC]

Mineral-Fett [ -20 .... +130 Betriebstemperatur ºC]

Aralub 
HL3

Energrease 
LS 3

Spheerol 
AP3

Centoplex 
2 EP

Mobilux 
EP 3

Alvania 
RL3

Multis 
Complex 

EP 2

Sentetik Gresler [ -30 .... +130 Çalışma Sıcaklığı ºC]
Synthetic Grease [ -30 .... +130 Working Temperature ºC]
Synthetisches Fett [ -30 .... +130 Betriebstemperatur ºC]

 – Energrease
 SY 2202

  – Petamo 
GHY 133 N

Mobiltemp 
SHC 100

Cassida
 RLS 2

Multis
 Complex 
SHD 220
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M1

M4

M3

M2
M5

M6

Poz. 2

Poz. 3

Poz. 4

Poz. 1

P Tipi L Yapıda Montaj pozisyonları / Mounting Positions of P Series with L Form / Montagepostionen von P Serie mit Form L

Resimlerde görülen klemens kutusu pozisyon-
ları  Poz 1  olarak kabul edilir. Diğer klemens 
pozisyonları seçilen montaj pozisyonunda mo-
tor arkasından bakıldığında saat yönünde dön-
dürülerek isimlendirilir.

Terminal box positions are assumed as Poz 1 
according to above drawings. For other posi-
tions are named by rotating clockwise direction 
on mounting positions when viewing back side 
of motor .

Auf der Abbildung sind die Stellungen, die 
schwarz gekennzeichnet sind, von Klemmen-
kasten als Poz. 1 angenommen. Andere Stel-
lungen werden so genannt, dass Motor mit der 
Blick hinter dem Motor im Uhrzeigersinn ge-
dreht wird. 
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M1

M4

M3

M2
M5

M6

Poz. 1

Poz. 4

Poz. 3

Poz. 2

R Tipi L Yapıda Montaj pozisyonları / Mounting Positions of R Series with L Form / Montagepostionen von R Serie mit Form L

Resimlerde görülen klemens kutusu pozisyon-
ları  Poz 1  olarak kabul edilir. Diğer klemens 
pozisyonları seçilen montaj pozisyonunda mo-
tor arkasından bakıldığında saat yönünde dön-
dürülerek isimlendirilir.

Terminal box positions are assumed as Poz 1 
according to above drawings. For other posi-
tions are named by rotating clockwise direction 
on mounting positions when viewing back side 
of motor .

Auf der Abbildung sind die Stellungen, die 
schwarz gekennzeichnet sind, von Klemmen-
kasten als Poz. 1 angenommen. Andere Stel-
lungen werden so genannt, dass Motor mit der 
Blick hinter dem Motor im Uhrzeigersinn ge-
dreht wird. 
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Montaj Pozisyonu / Mounting Position / Montagepositionen
P Serisi K Yapıda / P Series with K Form / P Serie mit K Form 
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Resimlerde görülen klemens kutusu pozisyon-
ları  Poz 1  olarak kabul edilir. Diğer klemens 
pozisyonları seçilen montaj pozisyonunda mo-
tor arkasından bakıldığında saat yönünde dön-
dürülerek isimlendirilir.

Terminal box positions are assumed as Poz 1 
according to above drawings. For other posi-
tions are named by rotating clockwise direction 
on mounting positions when viewing back side 
of motor .

Auf der Abbildung sind die Stellungen, die 
schwarz gekennzeichnet sind, von Klemmen-
kasten als Poz. 1 angenommen. Andere Stel-
lungen werden so genannt, dass Motor mit der 
Blick hinter dem Motor im Uhrzeigersinn ge-
dreht wird. 




